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akt m.

N2 9. Entr'act
;
Recitativ und Buffoduett.

Moderato.

#
Viol.

fe ÊEEÏ 1 m m^5? ^W é+é?

^5 KEESEE5 S 5 ï S =S ii i^ ± -*—

i

S 3:
-* « *
Fag'. u. Basse.

* 9

É as
Viol.u. FI. (Der Vorhang geht auf.)

F iê^m f$r % Ê K

'isl
L -h

i»^® (0« /èi«(ï /e rideau.}

I ÏH ^^ P ! PT PP ?*—

u

Clar.

.1:
,

* ^
J J

>« t»
fâ

Biisse u. Hërn.

Il * J zm:ŵ # #
5^

Jioreriao

rc

5
teÈ

£$P=
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Raimbaud Bertram.
(ihn betraehtend)

(le regardant)m > 1 1 1 J'fi- p p p p g i r tfW- p- pTt^

É
Récit.

Zum Stelldichein fand ich die rech-te Spur! Ist die-ses nicht der frem-de Trou-ba-
Du ren-dez-vous voi- ci l/ieureux in - slantf N'est-ce pas là ce trou-ba-dour Nor-

fee

S t

Û
Raimbaud. Bertram

',..- . |, l;

"'V ^Pp-pP'P i rpp'r p-p
i

^ P(^^
(lachend)

(V// riant)

-m tem
dur? Den der g-estren-g-e Herr wollte heuf hàngen
mand? Que le seigneurRo - bert ce ma-tin vou-lait

las-sen! Stets nur halb thut er, was zu
pendre! Ovi, ja-mais il nefait les

m W-*—lVG

m i.

K Str. Quart.

BU2 _#
3§= *&-

zs:

Raimbaud.

^B'PP'Ef j P'Fl^ P-47p-p
i|p- FlPpvp p i »f. ff

I

thun er doch beschliesst;dochwas willst du? A - li - ce hier er-passen,die noch heu-te zum Manne mich
choses qu'à de -mi; qui t'a - tnè-ne? Jeveuxat-ten-dre Alice, mes ainoursquejepou-seaujour-

ÏZl
€>„-.

—

-O-
ÏE
-*>-

«¥? Œ TT
Wz

i *
p g g r p i r -r^^ff

tM
P g P P' P

si

nimmt, A - li - ce die nicht s hat,

rf'/jw^ vi - li - ce qui n'a rien,

te i £=f

und ich bei-nah' noch min - der,

et moi pas d'à - van - ta - ge,

sonst wohl
sans ce -s

I M

f
% i

Bertram.

|^frJJ^.M p| fe£^#—

#

(wirft ihmeine Borse zu.)

(luijettant une bourse)

feE

P^
wâ-ren wir ein Paar der gliick-hch-sten Kinder.

la nous se-rions bien heu-reux en mé - na-ge.

PS
i

Allegro.
,

pP
.4

p

r —

»

Rerit.

fcEE

Ists wei-ter

S'il est ain

~<cr
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P=ï=ï

n • u«..,l (laisser sich)

,0 Bertram.

PP gff £ PP
nichts! da!

si, tiens,

mm
mmm!
prends/

Istsdennwahr? E - le - ment,
En croi-rais - je mes yeux?

das ist Gold!

c'est de l'or!

k

Das ist

Voi-là

ÉEÎ % %
Récit. /

¥W^ i t i

m
(betrachtetihn mit Hohn)
(le regardant avec mépris).

mi m
7-i^-

V

ï V HT i
f a hr j

m
al-so,was man Gliick-li-che nennt! ich mach' sie al - so auch, wenn ich will!

donc ce qu'on nomme vn heu- reux! j'en fais donc aus - si, quand je veux!

1o:
ÈEE fc=:

feffi ir y—

w

ir *R

i
Andantino con moto. Duett. Raimbaud. (mit komischer Ruhrung)

(avec un attendrissement comique.)

E £

(I

Str. Quart.

Ach,
Ah.

wel - che
thon - néteSE ÈEËEi Èdfe

f ^f ^ ; g g
?M»lU?

ilS M g i i HsÈ*

ÊiÉg zp: J<9-

f Gross-muth' ... _„. ttas^?/î _ Wé? / (mit spottischer Ruhrung-) ^
"Dp-pf t»ow (avec une pitié' ironique)

muss ich lo

hom
ben,
me!

g * ^p p cB
iiSZPE

> ? "p P gÇJ
Mei-ne Gross-muth!
L'honnête hom - me!

si

mich noch lo - ben!
lepauvre hom - me!

PP« * fe*? * * * fe^?=Fï=? fe* r«^z:

3^ £ £
:se Efe S3 Œfc

*
.y

Giî ^^
das
mais

£
nenn' ich Pro - hen von

je—
Menschlich - keit!

me trom-pais!

^ 7-pffp- g gÉ P»
nennt er Pro - ben
voy-ez com - me

von Menschlichkeit!

/# /e prendrais!

7960
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&- Ê

Bertram.

4k
Raimbaud.^

Aus
?EE^

I

^^:
schuld'- ger Pflicht, wollt' ich den Wicht,

</(?' - sor - mais e?i mes fi - lets

lr i.»>,t *^ coi

163

sei

je
ihm ge
lui pro

fe:z4
i^i»

grNrlr hE£

S5 fPfl
g J> v j^t

j^*ji*ff
5EÈ

k

EÉ
Bertram.

É r s a
Raimbaud

$ «!., i..ï-'n„ i, ,.,,.'1 C/ i „.. n... i
~?

\ . », .weiht, meinwàr'er heut'!

mets si je vou-lais!

treu-er Ge - hoi

o - bé-is - san
sam, dank-ba-re Fol

ce, re-connais-san -

ge
ce

PS FI.

I

î ^
mêm

zm ^

±M h =h

*=*
* •^P

^F=£ 5 •> 5 •>

Ê s «
«Fag.-

*^ fur ei-ne sol

53=3ï
,?

cheWohl - thà -

en ré-com -pen - se de ses

Bertram
3
W=Pr

'-^=i=i
im i pi

tig - keit! Mensch-li - che Schwâche, wie schnell dich
bien - faits/ Faiblesse hu- mai - ne que l'on en-

m-h. Hfr t- \
I ?

s5EfeÉ i-W
P

; ÊS-

41: F ff » m m m m
Raimbaud.S'

J' I'T ZP
3

fc mPPP t):
P p

i ë p W P
ei-ne soi -che WohlthSkir- ret,lockt imd verwir-ret Wohltha-tig - keit! Dankba-re Fol - ge fiir ei-ne soi -che Wohlthà-tig-

irai -ne, que Von en-chai - ne par des bien-faits! Re-connais-san -ce en recoin - pen- se i de ses bien-

W=^
Ob.-f

I

vvn- oe i hp

ï=2=£#IF PP
KSPF=5 ^^£-Fa§^

I S S f yy
u.Horn.

Seite 165.) ffcresc.

g p p
"

p ^^5 Ê^^l_L

keit sei ihm ge - weiht!

faits je lui pro - mets! cresc

Bertram- «^
O wel-che Grossmuth!
^//, l'honnête hom-me!

3, 6+-
f-

das muss ich

le ga - lant

il
t4

Ha, mei-ne Grossmuth!
L Ah, l'honnête hom - me!
"W ,?Q»art -

mich noch zu lo-ben!

ah, le pauvre homme!
.?S mv=±^ Hl m

h î"

i^^ ^ -i #-

7960



1G4

m WJ * r p p p B i p
dasnenn'ich Pro - ben von Menschlich-kei

#^f
lo-ben,
hom-me!

6-

*E= uuuo
dasnenn'ich Pro - ben von Menschïich-keit!
jnais voy - ez com - me je ?ne trom-pais!
3, 3 - 3 .6

Ach wel-che
Ah,Vhonnète

3-2= 2 J^FÏÏÏÏ JO'ËÉ3 * *
das nennt er Pro -ben
mais voy - ez com -me

von Mensch - lich-keit! Ha, mei-ne Grossmuth!
il se trom-pait! AJi, l'honnêtehom-me!
Bl.

1m
*itf-~i

se?npre stacc.

£#

4 I p
7 mP p p I P p ? j g p p f p p g=rP

*^ fTrnssmiith' das miiss icb lo-ben' das nenn' icb Pro - ben von Menscbicb-Grossmuth!
hom - me!

6-

') î ?F | j ^
das muss ich lo-ben!

fe £•<? - lant hotn-?ne!
3,

&'

EF?J^
das nenn' ich Pro -ben von Menschlich-
mais voy - ez com- ?ne je me irom-

3 ^-^3

-y-y-gï §^ ?
mich noch zu lo-ben!

ah, lepauvrehomme!

das nennt er Proben
?nais voy - ez co?n-me

von Mensch - lich-

en mes

rallent. ma pochissimo

pgj p p P7 j ^[TpTP. 7 7
1

7 ^p p p P PP^^
keit! Aus schuldger Pflicht
pais-, ah dé - sor- mais& ê

sei ihm geweiht
je luipromets
Â 6_

m m m
treu-er Ge-hor-sam,dank-ba - re
o - bé-is- san - ce, re - con-nais-

& 6

7 7 7^ [i |jÊ3 V 7?^ pp | Ëgg Pp | (j [? p f
keit!

lets

k

Wollt'ichdenWicht,
je leprendrais,

3 m ^ 3

mein wâr' er heut! Menschli-che Schwàche,wie schnell dich

si je vou - lais! Faiblesse hu-mai- ne que l'or en-

3

îmr- V- F W^$J T=?
m

P 3
col canto

5S m"i î a s *«I* V r ?

p»p p g p'p
p î

a^/ee ^
ÊÉ

j g y k 'JLp y \\

kir

ge fur ei - ne sol - che Wohl-thâ-tig - keit! treu - er Ge -hor - sam,dank-ba - re
ce en ré - com -pen - se de ses bien - faits,y^o - bé - is - san - ce, re - con - nais

? p "p P v ^^
ret, ver-loekt, ver-wir - ret Wohl-thâ-tig - keit! mensch-li - che Schwâche, wie schnell dich
ne, que Ton en-chat - ne par des bien - faits, fai - blesse h?/ - mai - ne que for en

-

H.Bl.è

7960 Fag.



eresc.poco a poco
165

~~iff~$~$
m m m

l P P W-H p pLH'é&lHpg
1Fol-ge, treu - er Ge - hor - sam, dank - ba - re Fol-ge fur ei - ne sol - che Wohl - thii

san-ce, o bé - is - san - ce, re - con- nais -san-ce en ré - corn-peu - se de ses

tig-

bien -

•y.
| |

|T H frlMN? frtHr-p [î P f?P ff> /
kir- ret, menschli - che Schwàche, wie schnell dich kir -ret, verlockt,ver-wir- ret Wohl- thii - tig-

traî - ne, fai-blesse hu- mai - ne que l'or en- traï-ne, que l'on en- chai -ne par des btm-

" ^£ ^ FF ^ 1^
1

këit!

faits!

Ach, wel-che Gross
Ah, le brave hom - me!B « * fe£

das muss ich lo

<?/<, l'honnête hom
ben!
7ne!

mm7 g ^ g=jg *
keit!

faits!
O mei - ne Gross - muth!
Ah, le pauvre hom - me!

mich noch zu
ah, Ihon-nête

ach, wel- che Gross -muth! das muss ich lo - ben! o wel- che Gross- muth! ge-walt-ge
ah, l'honnête hom - me! ah, le bravehom - me! le ga-lant hom - me! Vex-cel-lent

g 1 p p p p I F p g p | p

P

p
F?

F g p p
lo - ben! menschli - che Schwâ-che, wie schnell dich kir - ret, menschli - che Schwà-che, wie dich doch
hotn-me! fai-blesse hit- mai - ne que l'on en-chai - ne, Jai -blesse hit - mai - ne que l'on en-

—

—

â m ê=Jî

m. * m — *

—

j H P \i g î | P P \! V g
Grossmuth! das muss ich lo - ben, das nenn' ich Pro - ben, das nenh ich Pro - ben von Menschlich-

ho?n - me! le charmant hom - ?ne!mais voy - ez com - me, mais voy-ez coin- me je me iront-

* fî fi fr gê â * *
y y y hs 0Z

y y y y s y y m
kir - ret, ver-lockt,ver-wir
chai- ne, que l'or en-traî

£èêM
ret, wie dich doch kir - ret, ver-lockt,ver-wir - ret Wohl-thà - tig

«i?, que l'on en -chat - ne, que l'or en-traî - ne par des bien

fît fftff f
f- **** É Ê

SM * i l^=ts
7960
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HAllegro con spirito. Bertram.

éeïÊ SI 7 r i
Ê

7 1 7

Quart.u.H.Bl.

SpipÉ

Heut' al - so wirst du noch ver
C^67" au - jour - d'hui qu'on te tua

7 I 7
f=±=f ï

1^3 l=£j ±
w m

mp dolce

* r 7 1 7
<f g

3==5 -T^V^ 5fc=z2: g 7 > 7#^#
Raimbaud.

*__

al-bern?

- <??

die Àl-ler-schonste

ftp#g$ffifl g wg />-
«™

"- ™ - g

n
lyt^gfe €

hab' ich ge - fun -

est si jo - li -

7960



s
A gN Bertram

107

4» ^èMzè̂ ^
ÉÉï

den! Wennwie du iehwar,'wartet' ich, wahl-te dann sansfa-çon fur mich!
,4 ta pla-ce moijat-ten-drais, etsansfa-çon je choisi - rais!n\

f
7 | 7

gg *T î 7^

^^^rï
£

fe*
Raimbaud.

^-^?

Bertram.

=£
Dir wahltet dann?
Vauschoi-si - riez?

rsenram. ^
^

Ganz si- cher - lich! du bist jetzt
Je choi- si - rais! te voi - là

m r p l p ?
i, die Mac

-t

r p i r o p P P
reich und ich will wet - ten, die Màd-chen ali; in Dorf und Stàd - ten, sie strei-ten
riche et je le ga - ge, tou-tes les fil - les du vil - la - ge vou-dront se

Raimbaud.

»* j m * ^"P
p

q

P
l r y 1

—
0. tSE^2

sich nun-mehr um dich!

dis - pu - ter ta foi!

Das glaubet Ihr?
Vous le cro - i/cz?

Das glaube ich!

Oui, je le crois!

Fiir-wahr,

Au fait,m Viol.I.

fiir-wahr. fur

au fait. au^

FI.

4=&

y
m*

feà
r^ ±iS

g
-m*-

^r

5^ï

^¥^f r 7 ^ 7 *?Ef ^=T »=^*
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*
ft
jÉ p

m^
Aie
Ë

S 1 1
J> a J^

p p P i r >p

Si

wahr, solch ein Gro-sser ver ste J'het sich bes-ser da- rauf wohl als ich, ja, als ich, fur
fait, un si grandper -son - na - ge doit s'y con-naî - tre mieux que ?noi,mieuxque ?noi, au
H. Bl. i • _^__...&

IfJéJLF i
fcd^LJ

a*à
dolciss. e stacc.

*):$ * fît • • • •

f f f f fctti
* * i £

Quart. u.Ho'rn.

fc* SB p~t^p gj pils g*-

f es
wahr, solch ein Gro-sser ver - ste-het sich bes-ser xia - rauf wohl als ich, ja, als ich! _

fait, un sigrandper-son - na-ge doit s'y con-naî tre mieux que moi, mieuxque moi!.

È
t*f f ¥ rjr ffr 'rfÊ'f fe i-èfe P £1

Quart.
"7^

S
*

lt-î ffI Ç
*£ g 3^r^

—

m 1RS

I
* î

mezza voç.

3=È *
ff

g j S s ?
Ihr wiihl-tet, ja?
Vouschoi-si - riez?

ws.
Bertram.m^ ê«

Ja solch ein

Au fait, un

i i

i

I ej 3EEfc
Ichwâhl-te, ja!

</ë c/2fl2- si - rais!

ich wàhl-te, ja!

je o/wi - si - rais!

3= xz=:— fi EZE Oi

gro - sser Herr ver - ste - het bes-ser sich wohl
si grand per - son - na - ge doit s'y con - naî -

F1^ _ £Y>
da - rauf als ich,

tre mieux que moi,

er_
oui,.
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Rprtrnm (beiSeite) 169

fr
ff

1 gj | Pir p p n ii
i r p p pp i p p p ^g

É

ich! Menschli - che Schwàche,wie schnell dioh kir-ret, lockt uiid ver - wir- ret Wohl-tha-tig -

moi! Fai-blesse Au- tnai- ne que l'or en - tral-ne, que l'on en- chai- ne par des bien-
Ut Horne r.

SE*

^ J î f

W^ * ^5:

SB

i

s

_ "
* , (entziickt)

Raimbaud. (en extase)

E
wel - che

Ah, îhon - nète

Bertram.

r p i rx/
Gh *

*

Gross - muth!
Zîozw - we/

^2-

das
te

muss ich

^•(7 - lant

keit!

faits!

Tempo I.

*
7
P P LCJ
Mei - ne Gross - muth!
L'honnête hom - me!

m 4
3

S S
lo

hom
ben>

me!
das
mais

£
nenn' ich

voy - ez

Pro - ben
com - me

1 * g P-£^J
% w^m

er mich lo - ben!

lepauvre hom - me!
neimt er Pro - ben
voy-ez com - me

$ ¥=^¥=fï=? * tt^îfel# '=:*'-:s fe &^r=r Et

I V
r>

fe
r SS & ±±

von
je—

m
Mensch - hch-keit!
me trom-pais!

£*\ f vibratoS £^£ ÎE^ S S Ë±
von Menschlich
je le pren

keit!

cirais!

é ¥§ 1 s s É^^l h
in dem

/O^S fc* te
ï3Ei=tE:

Ê £ I § fe*o.

P^T^ $ 53 â i &«:

? Hz

.V?— jW. In der Partitur sind dièse 4 Noten nicht enthalten; Bertram paiisirt.
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Alla brève con moto.

£3

p_ • -l. j (mit erstaunter Miene)
ivaimDauo.. (d

>

un air etonné)

ê s s Bertram.

;

^r i f
J r^=**? ? ïg^ £=2î

Wech-sel nur ist Le-ben. In dem Wech-sel nur ist Le -ben?

I
fe

heur est dans lin - con - stan-ce,

Str. Quart.Cpizz.)

Z# do» - /z^r est dans lïn - con - stan - ce?
Sï al-

el- le

P7PVt^i
±zz^Ej==t*-* *^t

i».
Bl

'^ :m <E :a
i>

J ^^*±=*

Ê
Raimbaud^

M-

)

1 ^r pip i »
?
ertram.

r^ LTuJ=«$? 2E2 «gg 2E2
El

fc2
lein nur ge-wàhrt uns Gliick,

seule em- bel - lit nos jours,

r al - lein nur ge-wahrt uns G iick?

el-le seule em-bel- lit nos jours?

k¥tb ^^ i^ 2^£^2^2

Lust und
que gaj,

Vil ViV
*—*

h-X-Ju—

h

I y t*

Jrf:«
fciz

feï
Marcatô

—
Raimbaud. BertrS I -fe ê il

r ^OT p
p=ft p^ 3ÊË£S s

Scherzlass nur dich um - schweben, ih - nen ntïr weih der Lia - be Blick; Die Lust, die

té, plai - sirs et boni- ban- ce soient dé-sor- mais tes seuls a - mours; Gai-té, gai-

mÙ>tJ,lNffï2^ *p7^ -p I Ê SB
£ *at ttï 33

*_£
2=±2

ï ± feï
P

1*Ym» mm Jinif^m^^ 3S
te

Raimbaud.
?

Be M p g | E

Bertram

der Scherz,

plaisirs

HrJÛTJ'&M*-
<•—i» £

ih-nen nur weih ich Lie- bes - blick!

soientdé-sor - mais mes seuls a - mours!
Al - so diirft'ich

Je pour-rai donc« r* j 7 p i n f PP|frtrff##^
Lust,
té,

dei Scherz, ih-nen nur weih der Lie - be Blick!

plai - sirs soient dé-sor -mais tes seuls a - ?nours!"
Viol.

mir
tout,

al

tout
les ver - gon-nen?
me per - met- tre?

al

tout

les ver - gôn -

me per - met -

7960



Il
te

Bertram L
T
n poco meno mosso.

r\ W _h

171

\ finir* f frfr .

ai mm t=FTFFt*r*
i n r ir ygiunxuui>

i?

tiolre g /fff
-

jr,

nen? Ja, je - der

/r^.? 0«2, c//« - que

/^ Str. Qyart.

Fehl - tritt

faute est

ist nur Scherz,

un plaisir,
man hat ja fiir der

et Von a pour s'en

n * sM?*
i fe^iÈ3 fc^p-i? *-* 1*—

*

On S^ S J=Ét ^±£ 5 f

S i latfz

dolciss.m
(lachend)
(en riant)

i mÊ
(. —

Reu-e Schmerz
re-pen-tir

noch
le

Zeit, _
temps,

wo nicht mehr sùn-di-gen wir kon
le te?/ips où lb?i rie?i peut com-met

I
te

Tîaimrtaiid (sichden Sinnder Worte einzupràgen suchend)
XVdimJdUu. (cherchant a s'imprimer Ja leçon)

4
leçon)

*
» fllF*=T se *

Ach, je -

Ah, cha -

der Fehl - tritt

que faute est

%m m IJSO.

È w
nen! ^. _^ Ja,

ébé^t? P e asw i
erese. P

$'—

:

là # jï^N^^^12 ^S I fe ËB

f#y ^*?
j

faMj i
TiflrM'Hi irMgr^-Tf' itgjEr

io_

11» IEj

ist nur Scherz,

unplaisir,

man _ hat ja fur der Reu-e Schmerz noch Zeit,_

et l'on a pour s'en re-pentir le temps,.

m feË g m É g * te^p g g i El£M 1122

je - der Fehl - tritt

c^ar - ç'we faute est

ist nur Scherz, man hat ja fur der

unplaisir, et l'on a pour s'en

Reue Schmerz
repentir

7980
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É
dolciss. 3

tan^ £ £ i
f^ Tempo I. fP m i I v v

~^-\^^ tes 1̂ m
wo nicht mehr siin-di-gen wir kon -

^=r — le temps, où l'on n'enpeutcom-met -

jÉ^ r pp\

- nen!
- tre!

Die-se Leh - re be-hagt mir
Ce si/s - tè - ?ne ?neplaitbeati -» I ï - -

-^—p-r—'—F ffi^i
m m ée?e

noch Zeit,wo wir nicht siind'genkon - nen!

le temps où Von n'en peut co?n~met - tre!

m r\ i

9 «^ i*^ *£ *£ *£ *£

È5EÈ
P ^« /C\

/2P

tgg îS
J^G.Orch.

ï
(• 1»3? î S2:

I
m

|* * ?fciz P ^
sehr;

coup, g

den Freun-den will ich dann,

^ #_,? to^s^ mes^ com - pa^ - gnons,

* jgg^â ëë£gQ tâ^ÈM
um bes - ser nach- zu -

a - fin de mieux vous

Bertram.

I r r -w*r
U snhpnVpn' Trinlrp

(lachend)
(riant)

i !i* S
schenken! Trinken!

Boi-ref
trinken! sehr gut!
boi-re! c'est bien!

sehr gut! da - durch lernst du noeh
très bien! ce - la peut te con -

vie-les mehr, da - durch lernst du noch vie -les mehr, noch vie -les lernst du da
duire à tout, ce - la peut te con - duire à tout, ce - la peut te con - dui

f. Horner.

durch
re à

^P
3^

^F ^r ^ St.
'

~&ritard.
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Tempo I.

Raimbaud. 3

W f~r~tr
Ach, wel - che
Ah, l'hnn - nête
Bertram.

**= i

Gross - muth!
hom - me/

-3-

mehr!
tout/

B 7
P P ÇX^

Tempo I.

Mei-ne Gross - muth!
L'honnête ho?n - ?ne!

i5-

das
te

*-ji ?jj ?ji?J

173

b

^
muss ich

£« - tant

p|PfP|P§
SïEEÈ a=t

P «^

lo - ben! das
mais

£

^-^H?~cSni

nenn' ich

#o.y - ez

S

Pro - ben
com - int

Wk

mien noch lo ben,
le pauvre hom - me.'

* 7
p P ÇJJ

nennt er Pro - ben
voy - ^^ cow - nie

?E>i. ? -^a=^Ejfe=^£M^€
^ë fe

f=JTl^
£53EEÈ 3EÈ

Ls ,

$ Ê
J>

von. Menschlich - keit!

w# /ro#? - pais/
Aus schuld'-ger Pflieht

Ah, dé - sor - mais

*E= fe3±
n^i.m t r^-H-

ips

von Menschlichkeit!

j'tf te prendrais/
Wollt'iehdenWicht,
en mesfi- lets,

£ 1 £ 3 B i^ iFf?E23 Ê *
fV

' * p ^r3

!*

^S s 5 J ]

7 hrtS P ï Jfl * & I m
*^

Raimbaud. Bertram.^^
Raimbaud. ^-^-—

r

É§<S^ W^f i £4*4* ?
sei

je
ihm ge
£«2 joro

weiht meinwâr' er heut!

mets si je vou-lais!

treu-er Ge"- hor
o - bé- is - san

sam,
ce,

m 3 — ^ < I ^ rH

—

r~

3 ï +
£§££ !

> ;
I
—1 B •—

»j=^j^J ? E ^i

& £ ^==r È£ èc

¥
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dank-ba-re Fol -

re - connais -san -

ge
ce

fur ei - ne sol -

en ré-eo?n- pen -

$
h K

Claiy^=^: '

che Wohl - thà -

se de ses

tig -

bien -

t

s p
%

h-

,-dotire •j±? r ^
^

* 3 ;J—

E

3EE
¥

Bertram
EZZZgZZM J>

r f
h

p p r fe
? y y y ^m 1=1=1=*

keit! Menschli - che Schwà-che, wie schnelldich kir - ret, lockt und ver-wir - ret Wohl-thâ-tig -

faits! Fai - blesse hu - mai - ne, que l'or en - (rai- ne, que l'on en- chai - ne par des bien

\ h * ï S ss **
**

Kl

*w
b*

ïi W £ 3=^ï
Raimbaud.

A. m t i m 3 h 3-

p p P g i r ^%#
ère fur ei - ne sol - che Wbhl-thJ

I)), U h ]iïïfg ^S ±=5. Ê#
keit! ^Dank-ba-re Fol - ge fur ei - ne sol - che Wbhl-thâ-tig-keit
faits! Re - con-nais-san - ce en fé-cotn - pen - se \ de ses bienfaits

Sfc* * * TÉ^ 3EEÉ * 2

sei ihm ge -

ye lui pro -

i «ËE3EEÏ2=* *
«P

)'^ ï
h

u. Hô'rn. r £ i £

i
$ Vi-(Seite 176.)

Fag.

ff cresc.

7 g p p p
EPEEEp P1

das musfcJ waï
ï ï

weiht!
mets! cresc.

* 7 gT E ff J^ J^

Ach, wel-che Gross-muth!
^/z, l'honnête hom - me!

6

? f FJQi
as muss ich

te £•«; - lant

m
Ach, mei - ne Gross-muth!
Ah, l'hon-nête hom - me!

mich noch zu lo - ben!

ah, le pauvre hom - me!

V lo

hom
ben,
me,

7 j F ]> jj

ïas nenn' ich Pro
#?orà fo^ - ez com

ben von Mensch
je me

lich

trom

7S. I*ï? ï*
das nennt er Pro
mais voy - ez com

ben
me

von
il

Bl.

Mensch
se.

lich

trom
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Im j ?p p p P p- ; m) p p
I Pp y m M

keit!

>• juT frfr J> j

Ach,welche Grossmuth!
^/;, l'honnête ho?n - me/
3, a-

t£J-Xb

das muss ich lo-ben,

& ga-lant homme/

fr hj^
dasnenn ich

ynaisvoy-ez

i S v

keit! Ha, mei-ne Grossmuth!
petit/ A/i,Vhonnête ho7n-me!m i

michnoch zu lo-ben!

«/>, lepanvre ho?nmef
das nennt er Proben
mais voy- ez comme

i !

I

sempre stacc. crcsc.

«¥? m
l r p p p p i

ppi g 1 j ? ? j ^p p g p
Pro - ben von Menschlich-keit! Aus schuldger Pflicht
com - me je ?ne trom-pais! ah dé- sor-mais

sei ihm ge-weiht
je luipro - mets

fcpSffl m P Pfi ^È^ÉEË
von Mensch - lich-keit!

en mes fi - lets

i
\ 3

I

Wollt' ich denWicht,
je le prendrais,

3 ~m^ ^S 3

mein war er

si je vou

m mPP? 7
P 3

F /
7 7

f^
Si * »S# »

rallent. ma pochissimo

i i rfi P P | P P fl
P

P P j p1 p g P ^^
treu - er Ge - hor - sam, dank - ba - re Fol - ge fur ei - ne sol - che Wbhl-thà-tig-
o - bé - is - san - ce, re - con - nais-san - ce en ré - com-pen - se de ses bien-

%
> g ?»p fifTP p p p p P p p p p P p ^p

heut! Menschli - che Schwâ-che, wie schnell dich kir - ret, ver-lockt, ver-wir - ret Wohl-thâ-tig -

lais! Fai -blesse au -mai - ne, que l'or en- irai - ne, que Ion ' en-chai - ne par des bien

i¥ *fcolcanto 7 7 '7 r
& ms i^d^t

$ v
dolce /^\ cresc. poco a poco

\

icn> p p p \ g f Tp i p p p p
p p n

p
keit, treu - er Ge - hor - sam, dank- ba - re Fol- ge, treu- er Ge-hor - sam,dank-ba - ro

faits, j-^o - bé - is - san - ce, re - con - nais-san -ce, o - bé - is - san - ce, re - con- nais

m m. m •_

*yfff $ $ $ P ff fî fî ft F ff fr fr ? ÇiÇi =f=f
keit, menschli - che Schwâ-che, wie schnell dich kir - ret, menschli - che Schwâ-che, wie schnell dich

faits, fai- blesse hu - mai - ne que l'or en-trài - ne, fai - blesse hu- mai - ne, que l'or en-

F.I2T

.
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^ __^ ~f
de - ^ g>

tSJLO^^f p l p g p p I p ? MP g P P^^
iM-ge fur ei-ne sol-ehe Wohl-tha-tig - keit!Ach,welche Grossmuth! dasmussich lo-ben!Fol-ge fiir ei-ne sol-che Wohl-tha^tig -keit!Ach,welche Grossmuth!

sa?i-ee en ré-com-pe7i-se de ses bien-faits!'Ah, le brave hom-me!
das muss ich lo-ben!

ah, l'honnête homme/

*>= F P P B FftFçïpa^ ##^ ^7 7 ^fp p p
^7 7-

kirret,verlockt,ver-wirret Wohl-tha - tig-keit!

traî-ne, que l'on en-chaî-7ie par des bien-faits!

Ha,mei-ne Grossmuth!
Ah, lepauvreIwmme!

mich noch zu
ah, l'honnête

Aeh, wel-che Grossmuth! ach, wel - che Grossmuth! ge-walt'-ge Grossmuth! hor-ren - de
Ah, l'honnête hom - me! ah! l'hon-nête hom-me! le ga-lant hom - me! Vex - cel - lent

g-l_p-*fi tT^ P P P P ^
P I P P ^ N-M

lo - ben! Menschli- che Schwâ-che, wie schnelldich kir - ret, menschli - che Schwâ-che,wie schnelldich
hom-me/ Fai-blesse hu - mai - ne que l'or en- chat - ne, fai-blesse hu - mai - ne que l'or en-

i Tff r f f frr^
9J ^molto cresc. _ <

f ' fffff ' J

*
«ÏF

i
t z t e t î t

Ë î> p p p p P | j j |J F j | j M j g g j
^-' / .1 ».< i t< cirm+li I ^ + ii mit) . i^£k finn 0araii41i I /1 o c natin) î j «li Dtin _ nain <1qc -mût» y» î n\> Pnrt _ Iwin tta rt T^/Tûn c-/>Ti! i /iGrossmuth! stu-pen-de Grossmuth! das nenn' ich Pro-ben, das nenn' ich Pro - ben von Menschlich-

hom - me! le charmant ho?n - me! mais vo/y - ez co?n - me.'mais voy - ez com - me je me trom-

? v
p p p p ?

p p p p I p p p p I m p p
kir - ret, ver-lockt,ver-wir - ret, wie schnell dich kir - ret, ver-lockt, ver-wir - ret Wohl-tha - tig -

chai - ne, que l'on en-traî - ne, que l'or en -chat - ne, que l'on en-traî - ne par des bien-

keit,

pais,m
von Mensch
je me

1
lich - keit!

trom - pais.

m
keit,

faits,
8"

Wohl - thà - - tig - keit!

par des bien -faits!

I
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Recitativ.
177

SES ô
Bertram.

Allegro.
Str. Quart

\ ? S S i g ï
[ J y

| p
Wie-der ei - ner mm mein! er wai

Ê£3=|
ardg-lorreich er-

En-eoreun de gag- né! glo - ri - eu - se con-
j Récit.

-, a e , MAè=e=àê
H\, P P y g P r ' g 1 î

I

worben, freu-en soll sieh die Hol - le dar-an!
que -te dont le?i-fer doit se ré-jou - irf i iipo.r

* ? H g
"

P 1
and ich la-che derQual
maisje ris de ses maux

JtZl ï f
* §1

*3p~ "9T*

•

l èï

as r ^ S5 « *• # i
<to *

vhtPtrMtfpwiVttriîï'j p P
i rj -

i

dass er e - wig ver-dorben, da doch im Augen-bliek die Râ-cher selbstmir nah'n.

et du sort qu'ils'apprê-te, lors-que dans un ins-tant le ?nien va s'ac- com-plir.

Moderato.

ip-z tts ±±:

m
p,

22:

S i JU
iÉÉlÊl

'..OJ£ ê» *^f

i
t

fîefalTner En-gel, Ge- bie-ter,

jÇo2 «tes an-ges dé - chus,

mein 0- ber-herr!
monsou-ve- rain!

weleh

1SE i &21S
* ^3

Ïe^e SB i ? éé*
K fc Allegro moderato, Tempo di Valse
- '

-
ft ,

. r a—wArw 1 1 1 n-
fc lî )yj*m E

ËIZ
Be-ben!
tremble!

meiner ist da, er ist da, er har-ret

il est là, il est là, qui m'at

-

tend!
Pos.u. Hbrn. hinter der Scène.
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Récit, [h

U:i
)
|,

KTV^rf|T| l| J 7 i,i i JJ)ii
|
;

!

i

.

p>
Allegro moderato.

m
Hcil

/ hm Quart.

Das Geschrei hor ich schon, und den Ju- bel der Hcil-le.

Oui,j'en-te?idsles é- clals de leurjoie in-fer - na-le.

Enn ^^ E
**m

SSs
4t-

52Z^XE jCE 5t£

Récit.m Mp ^ Bgg |

r
l

j g M M HP ' H 5 mu ï œ
zu ver-ges-sen ih-re Quai, um dennàcht-li- chei

a
s

Wie sie to- ben und schreih,zxi ver.ges-sen ih-re Quai, um dennàcht-li- chen
Ils se li-vrent en - sem - blepour ou-bli- er leursmaux à dlior- ri-bles é

cto.

Allegro moderato.

N210.Hôllen=Walzer.
La Valse infernale.

gli i r \

^Sopr. ^y.
y y rj ^

IÉ
Thron!
bats!

^
Dà - mo- ne, Phan-

Ténor. /jP,

S :¥=rF
. P H '

Chor der unsichtbaren Dâmonen.
CHŒUR DES DEMONS INVISIBLES.sa

Noirs démo?is,fanu
bhss. y/*

ff if r a^^

I
*

Allegro moderato.
Pos. Tromp. u.Hô'rn. hinter der Scène.

Dà - mo - ne, Phan -

a s
a— a—

a

a—

g»
y; F

5ïz£
#—a>

r7" r r
*

/ i PPÇjf i p g i Mp.E i

r ''Tr i

P H I P P P
tome, den Himmelver - lacht, im dii-ste-ren Do-me diirchschwelget die Nacht! Dâ-

= » • P EWPF tfiMP p I BP B I p p
V

tomes, ou - bli-ons les deux, des sombres roy - aumes ce - ïébronsles jeux! Noirs

m ffpff
i
i>pf if=ë S

p p i »p p p i p p p£
tome, den Himmel ver

i*jë

lacht, im dii-ste-ren Do-me durchschwelget die Nacht! Dà -

Èf h
t

jjjgfl m ttt

tt

m
^i

SE

? gP
"A
\

m ±3z
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179

f j «
i
=rjBiMt/J

mo- ne, Phan - to-me, den Him-mel ver lacht, im dii-ste-ren Do- me durch

p g p g l p ^2^^4 % «^=M=^^4
démons,fan - lames, ou - bli-ons les deux, des sombres roy . au-mes ce

m I p t'A-t> p fj i fl p ^ ^^ ^5
mo-ne, Phan - to-me, den Him-mel ver-

8-

- lacht, im dii-ste-ren Do- me durch

m ^t- £m V- * $ $

m\9

IW>
m s

$
i

9

j v y m #7

P-Mg-E -Hump=s
schwelget die

schwelget die

8-

Nacht, durch - schwel- get die

Nacht, durch - schwel

8-

get die

4 K y y

if . h - i

.

^
^ fc*i ii *

!^
î\.

ïf
1 y y
'

4

IÉ

irch - schwele-et. durch - schwel-jret, durch- schweleet, die Na

^F=^

Nacht, durch - schwelget, durch - schwel-get, durch- schwelget, die

ce - lé- brons, ce . lé. brons, ce - lé-brons les

Nacht,

jeux,

m P m f , m p^ 9" iW- F- p P p p
Nac

^=^
jeux, ihr Phan - to - me,

noirs fan - £o - /««s,

schwelget, durchschwelgt die Nacht,

ah, ce - lé-brons les jeux,

Nacht, ihr Phan - to - me,
noirs fan - tô - mes,

schwel-get, schwelget,durchschwelgt die Nacht,

ce - lé - brons, ce - lé- brons les jeux,

Str. Quart,

im Orch.
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Bertram.

^EJirF i $H£#
? E

o.

0.

fur dich, der mir
^o - bert,pour toi,

der Gu -

mon bien.
ter hoch
s& - prê

fflÈ i# ?? ^=£
stes,

me,
trotz

j'ai—
te ich, fottftt

Ë È
e ich-

j'ai bra- vé.

.sehondem Him
le ciel me

i
M**

mel, trotz - te ich

me, je bra - ve

3=3=M m r=r*mm E
durch- schwel -g-et die Nacht, durchschwelget, durch

-

ce - lé- brons, ce -

durch- schwel

8

get die Nacht, ihr Phan-to - me,
noirsfan- tô - mes,

*f

if- i1-^
Picc. -E^

±=t

$l i^ i.

Str. Quart.

Sfe7~

& ik^

S
$ W9-•9-9 y

S

È È
<£a.

hinter der Scène.
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p m o^tM
$

m p ^m
** *

noch, trotzte der Hol
l'ais, je b?'a-ve- rais

A
4SI

- le ich!

l'en- .fer!
jr.

ffp I p
y £J 1 F {L- ba I v p Si

JNftGut< rkii mrt n» Phnn + n m» i)onschwelget, durch- schwelget dïe Nâcht! Da . mo . ne, Phan- to-me, den
/£_- brons, ce - - logerons les jeux/

*g£Ng?=^
to - me,
tô - mes,

îhwelget, durchschwelert die Nâcht! m„v8 *,;*„%» a f„*> tA »,*schwelget, durchschwelgt die «acnt- Noirs démon», fan - tô-mes, ou
ah, ce - te - brons les jeux! /y.^

—

/ . ^-

sr~v u tj i u p p

.//

schwel-get, schwelget, durçhsehwelgt die Nacht! Du . mo phan . to. me, den
ce - le- -brons, ce - le- brons les jeux!

Si
% 1

i du-ste-ren Do-me durchschwelget die Nac

4-Vi-(s.i8&)

*tt
Himmelver . lacht, im diï-ste-ren Do- me durchschwelget die Nacht!

%mm i't i m çji n^m ; P^F
bli-ons les deux, des sombres roi/ - au-mes ce - lé-brons les jeux!

M'Hii P P ?
P. P [I I «P P P—l-P-P-P

Himmel ver

8
lacht, im dii-steren Do-me durchschwelget die

8:

Nacht!

I
h JL

w >
1 g > M-^ i p 'cjii- i iE j

»1 y y
V' p 1J Ji ^

i

Ruhm demMeister, der uns lei-tet, in demTanz vor-ausuns schreitet,

I l v ÉÉ 1

1

1 B ^ I p "£ P H^IH
1 ''lp g V V

pp
Gloire au maî-tre, qui nous guide

JL
à la dan -se qu'ilpré - si- de,

Ruhm dem Meister.der uns lei-tet,

v^p p i

p'ffH^
in demTanz vor-aus uns schreitet,

# i JTi L n m*p l=£
' ^P*£#* £3

a g^ ^g • * £ P EÉ
»

* ëgiEË ^rf=
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m^d< Bertram.
con molto portamento

i
l È

*f

Fur den Ruhm.
ma gloire.

9 P P P
Ruhm demMeister,
gloire au mai-tre,

MPP 1

F f -P-fi-
der uns lei-tet, Rifhm demMeister,
qui nous gui-de, gloire au mai-Ire,

$
J>^

uhm demMeistei I P ,P. P jL P P P I

Ruhm dem Meister,

LA -
Ruhm demMeister,

Si P P P P

der uns lei-tet,

A m m m
tt V V w^t-v-v

Tromp.

gloire au mai-tre, qu i nousgui-de, gloire au maître,

m
der uns lei- tet,

qui nous gui - de
uhd im Tan - ze
à la dan - se

vor uns sehreitet,

qu'il pré- si - de,

$ i ,p. mder uns lei-
3
tet,

rnrT
und im Tan - ze

S P g P P F F P P

gwt' ho&s gwe - de à la dan - se

bli.
se' -

chen,
- e

warst du
toi seul_

mein Trost, ja
me con- - so

du,_
lais,.

m g i J. p fifij P

h
Ruhm dem Mei-ster,
gloire au maî-tre,

der im Tan - ze
à la dan - se

9 9 I .P g i J. P 9. 9 S1 P
vor uns sehreitet, luhmdemMei-ster, der im Tan - ze

m p g p p p g p p p p p p

qu'il pré- si - de gloire au mai - tre, à la dan - se
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EE fe^£

P
nur durch dich.

c'est pour toi
fiihlf ich Kuh',_
que j'ai - mais,.

nx'in

toi

f M 3
vor uns schreitet,

qu'ilpré- si - de,

y.?j< p

t f^^f
Ji^-JO-

der Lm Tan - ze
« fa dan - se

m^$ hhh~ïvor mis schreitet, Kuhmdem ho-hen Mei . ster, der Lm Tan - ze« m I M p p p °
i

p p -'

i

~

E s-c-^
qu'il pré -si - de, gloire au tnat-tre, gloi - r#,

Trost warst ja

seul me con -

'$

nur du!
- so - lais,

nnrdurch dich.

c'eut pour foi,_

p p i m P, ,P „p. ,p ,P P .P. .P.
vor uns schreitet,

qu'ilpré-si - de,

RuhmdemMei-ster,
gloire au mai-Ire,

der uns lei - tet,

qui nous gui - de

p p p m ht p. pRuhm dem Mei-ster,

g
vor uns schreitet,

M M-
g P P P P—& P P

qu'il pré- si - de, gloire au ma?'- tre, A

m
nnrdurch dich,

c'est pour loi,_

nur durch dich.

c'esl pour toi_
fiihlt

que

P .P P P
und imTan-ze
« fa danse

T? p P .
P

ich Ruh'!
j'ai-mais!

à J' J 3 I juLfiP

F*" P P P, P

vor unsschrei-tet, vor uns schrei - tet, durch

qu'ilpré-si - de, qu'ilpré- si- -de, ce

der uns lei-tet,

gg I B P P

P P P P
feN^f ï

und imTan-ze

P P P P

P^S3
vor uns schrei - tet, durch-

N-r"r
|

P^P3g
S qui 7tousgui-de à la dan -se qu'il pre- si de, ce -
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i*p^p m s ^^
schwel - ----- -get die Nacht, Dâ - mo - ne, Phan
/«' - ----- irons nos jeux, noirs dé - mons, fan

brons nos jeux, inr Phan - to - me,
noirs fan - tô - mes,

to - me, durch-schwelget
/« - mes, ce - /<?- brons

die Nacht!
jeux!

7* -i

| y |U*M g I
*§

^=^
to - me,
tô - #zes,

schwelget,durchschwelg't die Nacht!
ah! ce - lé - brons nos jeux!

*=¥
r ci i pj | p p pi 1111g § v

schwel-get, schwelget,durchschwelgt die Nacht!
ce - lé - brons, ce - lé - brons nos jeux!

Stringendo ass ai. (quas i Presto.)

Bertram.

gj y y p
-»—

£

2
Ro- -bert! mem

mon
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m te i Bî-»—v- PRo-
Ro.

-bert!
- bert!

mein
mon

Sohn!
fils!

mein
mon

iÉ=É 1
Éfeaf3

Do. schwel-get durch dieste - ren me

h r g Mpggjs2 Z

Ô?'tfS ?'0.^- - «?* ?#£.s <?# - /£- bruns 1rs

SPP ^^P_ 7 ^
ste - ren Do. - me schwel-get

WS ~~~~J J m——1 1
'

» Et *

durch die

i ît ifag
^f=P t ï ES

cresc. sempre

lJ: i ^J S «•—

#

•—

»

#—

#

m? F ç r ^
Allegro con spirito.

^S m m m v_»

£ /3=i V

M
Sohn!
fils!

o fiir dich,
ah pour toi,

o fiir dich,.

ah pour toi,_
fiir dich, dor Gii - tor
pour toi, mon bien su

rn w > y * j ï

M
Nacht!

3^g E r s *

jeux!

WhAV^ iW^
Nacht!

Allegro con spirito.

9J />J> r

I 3±dt
7 m àm—m—*—m—

^-^~

SfG. Orch.

m fttfEE^
v

7 7 â : mz^—m ^-^-

7 m
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§*^m 2M â i
m^-

p-yg T X:
Hoch - - stes,trotz-te ich

pré- - me, j'ai bra-vé
schon dem Him - mel, der Hol . le tro . tze
le ciel me- -me, je bra - ve - rais l'en

mw î

sftf EEÈE£EÈE3E3EE|
7

jj=£
7

M=E*

sis I » * rj
j & ; r,j

p i ^ ; cj
g g .h cj g

ich! trotz- te schon dem Him- mel ich, der Hol- le auch trotz' ich fiir

fe?; j'ai bra - vé pour toi le ciel, pour toi je bra - ve - rais l'en

nfe§# ^
±=±^m

^

—

g$
PP
'm

*=§

S j

y y u^-E^s

r î j jp ^^

fp
i-jrj- Lèj i^p

su èèéES i

«£t

dich, der Hol -

yi'r, l'en- fer /_

S
t ^ S^*—

cresc.

^m iÊÉÉ

ggfe* i ££p
le!

f
3=ï:

*4

jal_
oui.L

-X

der Hol. -le tro-

ve- rais

-tze

l'en

ni ^g g p th~p ^ p g * f j
r P I

ÉJAF-r' l
lf i F

RuhmdemMei- ster, der uns lei - tet und Tan - ze vor uns

w^m \B W=fr n t m
Gloire au mat - t?'e, qui nous gui de à la

J'm m * m m # m m . 0-

dan - se qu'il pré-

gaMw f \ p m p j r i r g

*AJ
RuhmdemMei - ster, der uns lei - tet und

* »

un Tan - ze vor uns

iMfjj+^i i=£ EEEI
?

-»—

£

Wm -*-»-

7
jf/'Orch. u. Musik hinter der Scène

* %ô.
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m% fyy(i f-fj g r?

p

\rj ï c?
p rj ; r?-f

a
ieh, trotz - te schon dem Him-niel ion, dor Hiil - le nuch trotz' ioh fiir

fer, J'ai bra - vé pou?- toi le ciel, pour toi je bru . ce . rais l'en-

ÉJÉ'« P I
eï P

schrei - tet!

M
^^^

s?'- - rite/

z^^irf *.
^^

schrei - tet!

ÉÉ fni
P

pp
m *

*
ci

nVfr-H^f ç^=£g

r
r ' ^r

^ ^
gfi^-M £ &*-ah-*-é

I
y

dich, der Hô'l-

fer, l'en - y&r/-

:#=*

PB
* si

cresc.

wm^^ E

ate isi êX ?f
e!

oui/.

fet
,r_

der Hiil-

y« dra-
ie tro-

## - rats.

tze

a a M v E ^
ii >

q

p p r -^f^ *=*
P r g r gF

Ruhm dem Mei - ster, der uns lei - tet, in

t£g g g g g g g.

dem Tan - ze vor uns

Ma ^ P * P P
« =f- -p r^fa£ 3/'

gloire au mai - tre, qui noits çui - de a la dan - se qu'il pré-

g ¥»„ v
rrfi p p |j

, p [j F p Ez±=6
Ruhm dem Mei - ster, der uns lei - tet, in dem Tan - ze vor uns
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sei; h fe jgg ï?u fis i

tt

frp fît ¥feyfe
i

m
ioh, ja fur dich, der Gii - ter Hochstes, trotz-te ich ja schon dem

ah pour toi, mon bien su - prê-me, j'ai bra - vé le ciel lui

-

fl y y 5^P^P ^=r
fj

y y -Mj-^ y |
ff* y y g* g g g -»-»-

?

44
schrei-tet, Ruhm dem

m Ë
Mei - - ster, der uns

| y P=y=£ ; y y l1 ?? ? y y V~T~^¥
jy-^y-

si - de, gloire au mai- - tre, qui nous

^m \ j y Pyy ^pyy
\

V y-^y— ^ y y F y y ^% ^^
schrei-tet, Ruhm dem Mei ster, der uns

Am £è 4S& &è &è &è &t tSi
1 ï * £t=r^a £: ï=S

7

f

1
'?%nrfËËJ yfjyt #I?7 g

1

F
±± I y y ja v y ;fn=i

7
I :*=&

g^g ggm *jnj
-<»•

4£g 5^-
2 3zï

44

Himmel, und der Hol-le tro-tze ich, der Hôl - le

me- me, et je bra-ve - rais l'en - fe?; l'en -fer,

j ggg *p y t ^ y y if, y î jp ^^
tro
oui,

- tze
l'en

3E
lei- -tet, Ruhm dem Mei - ster,

m Pw ^ Pyy
| P

Ruhmw
y y £=y=y: y y i y -

gui- -de, gloi

-

-Te, gloi - re,

-JEU

gloi

V :
fejjfc Pyy ^H y y P y y H y y ^^ =£

y y f y - c ^^

lei- -tet, Ruhm dem Mei - ster, Ruhm

ym
«g f

-g£
fffg ^ m a i^r^EtJii-i

P^S g g y g iz ^=s izr: jgz g m m m
^tMI?? (jyy fl| y *==frj :

JT
\ à

I
I

fll y E

j

=£^= pgggffl S*3t
?.F T^r*. mm mm mm—

^

*)VL " ?< y - •=

?

«A
ich! (Ira Augenblicke.wo Bertram in die Hô'hle tritt, steig-en Flammen daraus hervor,

fer/ nnd der Orkan bricht los.)

r*i g f |—y—
ihm! (^« moment où Bertj-atn s'élance dans la caverne, desflammes en sortent,

et l'orage gronde avec fureur.)
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m ï •îî s£y- » y - •

» y— - t5
morendo

S ^^J^JŒj I
23S

:P
Andantino
Fl.£ A

(Man sieht Alicen langsam iiber die Berge kommen.)
(On voit Alice de loin, monter lentement la montagne.)

î
dolciss.

l j |.
|

C|ï

F ^ Ê
t̂e I

ë

33

i
%

g

Fl.

ÈÉ

I
fc B

^fei
leggiero

3 K
7
LT

7U r
C

riar!
-

(Alice, vor dem Kreuze niederkniend, verrichtet ihr Gebet.)

(Alice s'agenouille devant la crois, et /ait sa prière.)

m̂̂
sÉëÉ

^g

;

£*g^g
sfeg

.? «? ,?,^S
Ob
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&i& ékJSB
ê

Wm un poco stentato

a:

Ob.

ï *
V

wm ih9UJ-
fe *

Alice. ^rs <-=~ /O /T\

Si

Récit.

Raim- baud!
fiaiut - haitd! ^(Erho.)^

i
Raim-baud!
Raim -baud!

f?\—v An dem ein-sa-men
&. Mfiana ce lieu so - li -

IJ^fpFf
7

^=*F m &S i

gs===
<7N r> r\ r>

mm - i yj) i ^^
feM^ P-J I ^ Jw

P
fe^

Andantino.

3=£
tf

i

Or- te, g-iebt nui' E - cho nfir Antwort, aoh,meinHerz ist so bang!
tai-re l'é - cho seul me ré- pond, et j'a-vance en trem . blant!

FI

i| j g » iTT

ĵpStr. Quart. Sg-o-

Clar.

i

É
.? mr\ J m

É^ m9 -0^\ s -m-'--

t=t

Die er-stebin ieh,die sich einge-
r> «i Au rendez-vous se-rai-je la pre-

?
S S E *

H
k a Oh..? «?_

P ë Éfe 1
Quart.

ŒÊ
;lf >'l -ffî^y

S
^E

-u—l

# tp-pir?? p
J'

i

^JuJ^iiI
fr p g| P P P P pg

P=H

fnnden, hier war-ten lasst ermich.welcheSehmaeh! und er selbst, er kommt zu spat am Hoehzeits-
mie-re? mefaire attendre ainsi, c'est af-freux! et pott?'-tant, il n'est en-cor que mo?i a-

i « -«

i
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i
k
Allegro moderato.

E=F£^

;p^

tag.
niant! Viol.

<*/ - ^
F

tz=z*z

K
,7%S 29

k
Clar.

ï£ P^Pfew
dolce

M ft

;

»-t—

«

k-tg
1/

É^S S

?

3=gï
3

ËÈ

i
t !S ^é 0' i0P ta s pLJ

fy
J J ?

f9e

S •f—

*

tri
t7

PËÈE? S S te
ïa •ni

7:

^"'" ttl.

S • • • » » »

^ê
H éi Ime

?»JhJJ*
H • ftg»

p^g a - m»
l FR

t> ^-V^
/y • 1.

S I

yy,

ffE§ * *£È Plllbf J?f J? 9 *' 9

W
fc »==*f=;

Eh, ici) die Nor-mandie ver

±3l

mm i. m AJ *

îh', ich die Nor-mandie verlas-sen,
Quand je quit - tai la Normandi -e,

i k

$f f=r
!=•=*

F
i

/* Quart.

£=È

3S£
r^

> J * fe=5Êm < mm j ^ «

P ^P5» a i^ *S i p JY ^ ^fgg S3
sag - fé mir ein Klausner lo - be-san:
?/^ vieil e?- - mi -te de cent ans

du das sehon-ste G iick erfas- sen,
sa - ras un jour u-ni - e

i
fe=P=h

i
Jr

5 y.rfrf
:

î
s SE ï SE* tS t

-# i Horn

nN* J^
I
nom.

5 h:
j a tyt—^± V s

dr P r i p-pp'.g J* 3=£JJ^r Y ÎSm mh^h
O'' i

so nimm dir ei-nentreu-enMann!
au plus fi - de - le des a- niants!

Nun aeh!
Hé - las!

ich war - te
j'ai- tends! fat -

Quart.

y i lm
T~

PPP

y i
y'<&

33
IJLi
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pi g & ' m m m-

£?
*

<o-

schon,

tends!

w

o Pa - tro-nin der ar-men Miid
q pa- tro-ne des de- moi - sel

Clar.

P
chen,
les,

Pa-

a # é*> €L> ^y fei :z3>P^ m m Ï3z
-jy

FRg..

-O-

?
3EÈ EÉÉS

S ^^pu 7 ag s^ i
tro - nin du der treu-en Lie-be, die du Al - lenmit Hùl - fe nah',

tro - ne des a- niantsfi - de- les, no - tre da - me de bon se. cours,

M
r~m*wm s i f^ i km

m
Str. Quart. dolce

f^Pi abjTJ?irJ? i^J?fy?3

I E E
cresc. .?

S **
ë

),
J^llp |p JpilfEJEEE* ï£ fr

»—^ Mœ3
hilf mir, ver- las-sen steh ich da, o sien', ver- las-sen steh' ich da, die du Al - lenmit
dai-gne pro - té-germes a-monrs,daigne pro - té-ger -mes a-moiirs! no-tre da - me de

t^m HE5 *. ES S3m w £3?
ft=îEËf?l, die du

ri g=£££ $
Hiïl - fe nah', die du Al - lcn mit Hul-fe nah', die du Al -lenmit Hul-fe nah', o hilf, ver -

bon se-cours, no-tre da-me de bon se-cours, no-tre da-me de bon se-cours,daigne pro-

m i
ï

fe

f r^
S^:

Quart.

^s:

p£ÏC 2n *; O?

/^ fo

l fc5 S « /TsSk*±fe
J £ SE*

I

las-sen steh' ich da, o hilf, ver - las-sen steh',

té-ger mes a-mours,daigne pro - té-ger, ah!_

;*==* i

S

^=g^
ach! steh' ich

ah! mes a -

G\
o; -y—

«

gg Jj
y «^ J>

y *
à y

3E=£

r\

3E5È

7960



w
$ \"l- (Seite 196.)

ill.3

W^=
da!

mours!

ES
.? rs

#1
Allegro

tes
# •

(Alice erschrocken, sieht nach der Hohle.)

(Alice regarde avec effroi du coté de la Caverne.)

P-
^-sh-^h 3=tPIm _s^ *

;e

m. B

gjgjÉ
.u.Horn.Pos.

hinter der Scène.

W~9

im Orch.

W"W
=œ

Viol. If* ^ ^*
i

/P- PP
m hiTf-

i i s

*
y c- - jgM^ \

J ? Jy Tp-p-p-HHf^

« Der Sonne Licht, wieschnell esjetzt er - lischt!

L^. Mais le so - leil sou-dain s'est ob-scur . ci!

"E Récit. AllegroB P ^
5¥P:;

teg (^
]

l?

g
g *.—&-

-8
abzt

È
Ë£ï
feS

T±ZZt

I

(zitternd)
(tremblante)

o i 7
j
|Jy vp

i
TT^J'p-, MB •ï tat

Wo-her der Lârm, der mitGnummieher - fiîllt?

D'où vient ce bruit dontmon âme est gla - cé-e?

Récit, Allegro.

Viol. hÂ ri?k nt
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i 7 7 h

wit
ra

M
ter naht,

ge, hé - las!

r P r w 7—7-

wo soll ich mich ver - ber
se - rai - je me - na - ce

gen?
e? Viola.

ms 3=t
•H Wï 5

y—y- -9-*P̂

S ï $

m
% m ï

#*

\ Vcello. /y

5*
-#~j~y g

î*5 I* »* F
93jfTfpT ^

-^

Ï^S|
jp

morendo S

f P

•a

2 :3L3£

S

Allegro moderato.

*ll« JU ^UH-h^UJH 7.M|Jt- g
r«- <*-

Nein! o neni

i
fo

iVb/î/ non, non!

Str. Quart,

es ist nichts!

ce n'est rien,

GottseiDank!
Dieu mer- ci!

Nein!

rien!

y*
fl m^$=pf= ^-7- zzzTj:

a-& ft
p p

9% <* ^^ |5pBg|7==£

Je

i

Raim -bandspracheinst:mein sii

Raitn-baud di - sait: gen - tille

sses Le-ben, treu istmeinHerz, es

a - mi - e, crois à mesfeux, ils

m # & * h
S î E£ ï«ï

S 5 g \ M m 52- ?

—

ë-^ ^s ££ *

iÉ3
S

cH ^ i#^a4r^W^sr*
wan-ket nicht!

sont con-stants.
.Ach! werweiss, ob er niebt beiAn-dern jetzt viel-leieht schon das-

en ce jour peut-être il oubli - e près dune au - tre ses

Fl.
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Ê
h

3

y iiski i P*iÉ %
sel - be spricht!

doux ser - mcnts
und ich!

et — moi.
ich har - rezL. sein!

fat - tends, fat - tends!

Quart.

*
k g? g 0—0

t SI
#—

*

-*>
,

; £^^
Pa - troninderar-men Mâd- ..... chen, Pa - tro - nindu der
pu -tro-nedesde-moi - sel - - . . - . les, pa-tro . ne dis a-

Cl.vr. ^ _

[jOrT^F^
treu - en

niants fi
Lie-be,

de -les,

fe S
die du
no - tre

Quart.

ï-$X^-i-$j=E=X
Al - len mit Httl

da - me de ùo?i

fe nah,
se - cours.

^3 ï $
—-?=; ^—-* T"»-»

§P^e**

s
dolcem + ji+liynk f^m^w\

ê
k &~

h J> J^ i
crese.

h £I
#—

1

L»—-# *

r*
[
7

*
»

*—

^

s f p*

t

o si eh', ver las-sen steh' ich da, o sieh', ver
té - ger mes a-mours,dai -gne pro

Y

las-sen steh ich da,

té - ger mes a - jnours,

à r \\r r j.£ *

S * tff f
ïi

$
k

dolce

z Jf i r^G-r » rèi-iH
H' * J'

r ,^

Pi
die du Al - len mit Hiil - fe nah', die du Al-lcnmitHiil-fe nah', die du

no -tre da - me de bon se - cours, no-tre da-me de bon se- cours, notre

H.Bl.^—~ 3

¥
S

F

F Quart.

p==* i

-^SS
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Je
1=*fe£=fe£

/C\

£ t &&
9 % fcÈ

? £ fcÉ
£ u £

Al-lenmit Hiil-fe nah', o hilf, ver- las-sensteh'ich da, o hilf, ver-las-sen ach!

da-me de bon se-eours,daigne pro - té-ger mes a-mours,daigne pro-té.ger, ah! _

5

'y —y-

feEÈ *
/rs

£=: «=3t E=£
P

as
h &

&. /i

StF

^s

P j'«

$ t Êmm ^Vjgj
*

k

ach,steKich

ah, mes a -

ém*

s sî
-0-de.

Allegro

(hinter der Scène)

m N^ g Sv v _ ^ a ï

*
K

O Gott! welchein Ge - to - se!

ciel! le bruit re - dou - bief

-& 1

ï mm ÏE -v-v- -»-»-

R^ *TF
i^ppp i» a if mm zz^

§3 aif
J^~f- ^::»=*

i
*

vor Angst

d'ef - froi

bebt mir die See

moncoeurse trou

if. m t
V
f
H v v

te

1

t|î

il S S 1 pg f
É
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$ *t=tm
\^m
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^
le!

blet

P

gg \$r tâf
^^^^ cresc

nss
S
«i
ê§

SI
//'

m±
w ft-

Allegro moderato

met

E

pi"* 7 p P PP p pi 1

7-

p
t=£~r~T~='

m
DieEr-de zit-tertun -ter mir, hin-weg! hin-weg!

La ter-re tremblesous mes pieds! fuy-ons! fuy.ons!
So

P
r - JET

3E ^Œ
Unsichtbarer Chor.

ChOT. Chœur invisible.

Ténor. ,//'

Ro-

* 7
P

|p: 7
f |f«

7^±t

CHŒUR.

S Bass.

Ro-bert!

Ro-bert!

Ro-bert!

Ro-bert!

Ro-

^
«

'"g
I f"

v

g

a: £!EÏE
7

\

P
S Récit. Ht

Ro-bert! Ro-bert!

Ro-bert! Ro-bert!

Allegro moderato.

Ro-

Ro-

23: h.

b p 7 1
- î î £ h

S?'Tromp.Horn.-f- ' jyl J" S
«// u. Pos. hinter der Scène. yff

S*^%^!=£===
f

k'

5?^y..&i 2±
* 7 -)

-t

ii- (sehr erschrocken)An ,e< (tremblante)
f\ jj,

—-"'"" (tremblante)

Haîwas fiirStim-men hier?

</i? ne metrom-pe pas?

m ff
t 7 F I

flf^F*3É

bert!

bert!

mm
//

Ro - bert!

Ro - bert!

( y^ \ f- ^ m m =£*
bert!

bert!S z£

Ro-bert!

Ro - bert!

Ro-bert!

Ro - bert!

m

Ro - bert!

Ro - bert!

f f
?t ï

f5^-

s

*

bert!

bert!

Ro-bert!

Ro - bert!

Ro-bert!

Ro - bert!

Ro
Ro

bert!

bert!

t # É à
»- "TW

rrrir-

S :5L3:

;

'7

T
-7

-5^-

:z:
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S,

Alice.

Pf^ h=£M$m$ r i P''P*" 1
^gffp J^J^r J^

Sie schreien sei-nen Na-men!

Ces/ le 7W7n de 7non maî-tre!

I
*

Récit.

wel-che Ge-fahrmagvielleichtihn be-

quelquc danger le me-na- cepeut-

Str. Quart»

m
m p

m
fe* ï ï^to#fe

p
'

g g
p 'ip

p I
J>" [MH*^-^^ 3±

dro -hen?

*

Von hier auskannman.glaube ich, in dieSchluchthin-un-ter

D'i - ci l'on pourrait voir'je crois, dans ces lieux sou-ter-

kèS î w $ H>

F
^F* 1P

i
(Sie srhreitet vor)

(Elle fait un pas)

^m%
schaun!

rai7is!

Allegro.

gp
b: £

^
* fe ? f

Grosser

Âfi,grand

f
3=£ i

^G. Orch.
F
£&

I. h 7 h^PS S

(sie zaudert- dann kraftigO
fa/te hésit; puis avec force:)

Allegro moderato.
(sie kniet nieder )

(Elle sejette a genoux.

i i ? a îPP £
Gott! Bli-tze leuchten! wel-che Angst!

Dieu/ l'é-clair bril - le! j'ai bien peur!

p

vorwiirts demi!

« - va» - co»s/
"FI.

fc
=£=ftÉ

v^2— ? %
p

:2E

n\

r\
ppp

#
¥*±

Viol.

=Ê
P ^.—-r-ï ^

7960



fais ob dit- Angst ihr die Stimme raubte )

(d'une voix comme si l'angoisse lui otnit la respiration )

199

i *

(
pÉHH

MëinGott!
J/o» Dieu!

&&-

MëinGott!
monDieu!

-pp; _j:z~j
beschii - tzemich!
proie ge-ynot;r

ï^fc <5±
I

-^^ITTw
5Ê5E
*

parlandoA , y/(( / LilfliliJ

** Du der zu ho-hemZweck der frommenUhsehuldWir-keDu der zu ho-hemZweck
toi qiiidimjaible en fant

2=
non oi

=i^3
VHH

der frommenUhsehiddWir-ken schon 'oft er-le-sen
ou du-ne pauvre fil - le souvent tesers.sou-

È.#-#fSi
Clar.1©- 7

^
Sr f

" t_i^
sj;

#
V

$>Vi J'J' Jj viip
i

p- Jp-ipr t

y Basse u. Fag.

«fl« forza

3P

îast, seignâ-dig- mir,
r<ew£ /<? s<?rs, dit-on,

dein Wil - le sei erfiillt, mein Gott,
pour ac - complir ta loi, mon Dieu,

i m di?n

.

f schii . t7.p. mi

h i

S / É S
schii

té -

tzemich!
- ge-moi!

m'ein Gott, be-schii

mon Dieu, pro - tè

tze mien!
ge-moi,

mein
mon

I
b

Gott, be-schii

Dieu, pro-tè

H
tzemich! be - schii-tze mich! be-schii-tze mich!

ge-moi, pro - tè - ge - moi,pro -tè -ge-moi,
Viol.

be schii

té

ÉÉ

tze

S ÉE^ 5s
f-^ait

e£

.morendo

7960
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k

(Zitternd geht sie an den Eingang der Hohle und blickt hinein.)

(Elle s'avance en tremblant vers l'ouverture de la caverne et y regarde.)

Ê£ï

*

mich!
moi!

Sopran. ^

? S kJ^^ i nJ ^

Chor.

»
Ténor.^^

Robert!

Robert!
Robert!

Robert!

j nJO.•—

#

CHŒUR.

S Bass. ./
j

*

Robert!

Robert!

m V

Robert!
Robert!

fe

fc£ fe3EÉ£
S

^il «^

Robert!

Robert!
Robert!

Robert/

(Pos. hinter der Scène)

S
a

ai- (Sie stosst einen Schrei aus, stiïrzt zuriick u. sinkt bewusstlos am Fusse des Kreuzes nieder)
Alice.

(EUepousseuncriet sévanouit au pied de la croix) Bertram }kolnm\
*us der Hohle)

(sortant de la caverne)

§$ ^^
Ach!
Ah! .

§S %

Das
Z'ar-

tfê *JÊ $ Récit.

ÉE2 S
^G.Orch

I

•**S » "if i r i

x?

î^

kt
/>,

t=E=^ t ^? s*
Ifgâ: gz

5}: £r£#z.

S ^=^=ïi £ É V
Moderato.

- i iMrg s ^ fc£ n^r pp

t

Ur - theilist ge-fàllt! derSpruchunwider - ruf - lich!

rêt est pro-non-cé! fa -toi, ir-ré-vo - ca - ble!

Ichver-lier' ihnfiïr

Je le perds a j'a-

¥ QJE^
m h_Z

V a
-g

-5*

il I2± zi
33
^2t 3

gp ^ppirppir* »yppp
t<g* • btj • m

i

k

immer, manent-rei-ssetihnmir,
mais! on l'arrache a mes bras,

Str. Quart.

giebt er sichnicht mir ganz

,

s'il ne se donne a moi,

auf e-wig fiir und
s'il ne m'appartient

^3 ï

B i ÉÉgl

££

iîjjl

Î3i^ff

r#N
7960



( Alice hat sich nachu.nach von ihrer Ohnmacht
erholt und erinncrt sich an das was sie ebenho'rte.)

(Alice sort de son évanouissement et se rap-
pellent ce qu'elle vient d'entendre.) A Iipp

201

(mit er-

(d'une

sel-ger!

ra-ble!

Quart.LiV u

g - g§
Hnrn.

Wer sprach dennhier?

0/î a par- lé,

Wer ist zu-gegen

quidoyie est en ces

i
Clar.

m
$^S ^t f £

— ^=^ I
' v

p
Fag.g - B Horn.

^7?
Pos.

*«£ -e>

1^7 3
S

^ r

-<£— a_ wm
(bemerkt Alice u. nimmt eine heitere Miene an)
(appercevant Alice et prenant un air riant)

dolcer\ ma p^£i i P a i £
r rpi p i ? ? E^3

i
b

hier? wer las demi so mirdie Ge-danken? Ha,seht ein - mal die siï-ssehol-de Brant! Du A
lieux? quidonc a lu dansma pen - se - e? C'est de Raim-baud l'aimable fi- an- ce- e! c'est A

Quart. rT\

i
t

P

¥
r\

P^
ci"

t -o-

*^)4^PMIfw
Alice.

Ë-

li-ce? wa-rumdenn ge-senk - tenBlicks? AchJmei-neKriif-te schwinden!

li-ce! d'ouvientqu'el-le baisse ses yeux? La for- cem'ab-ban-don- ne!

fc

*g£

i m3p

î
-ja-

is:

i

^E£

> -

%

7960
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N212. Duettund Scène.

Andantino quasi Allegretto.

3»
Bertram.

\ m* 5-

m k
Clar.

Nun A-
MaisJ -

FS
afo/gg g cantabi!~ë

i

çj 'ppaocce e cantaoïit

Ç/ïç/ïJ*
Vcello u. Fag-.

Alice.
(mit erstickter Stimme)
(d'une voix étouffée)

%

Ék
li - ce,

li - ce,

was ist dir? , . Ach! ach
„ leggienss. ,,

.

, ,

rio^
66 Ah! ^—ç—- ahqu'as - tu donc? ciar^

jgga Epi
7....i^toiÉS

fcfc^ dolciss.

tei^s * *
Quart.

Bertram

Aliop (ï»ei Seite)

Bertram.
o mein Gott!

/e «0 peux!
W«r?ich?
Qui? moi?

w i^m m£m r i±=fc
Komm

,

Viens,

i
komm zu mir!
viens vers moi!

un,
Mais,

was ver-nahmst du demi dort?

qu'as - tu donc en-ten - du?

7960
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ffiist gesprochen)

(presque parlé)

a î î H* f
*

-f--ff r=^=r
Nichts)

Rien!
nichts!

rien!

m t.

nichts!

rien!

nichts!

rien!

nichtsînichts!

rien! rien!

\UHn\ |

T-Hil :s & g tes

sa-hest du?
q?ias-tii vu?

hast duverstanden?

^2/«* - ta en-ten-du?

ÉlÉ î S

K^ \ h h

Nichts?

Rien?
nichts?

rien?

3EÎ £ E3EEEÎ3 S! E£
SF

Jt =£ k

nh. tir?jw u%^ fiiytvQ^
Horn

Ë=
/̂

Humer
#

Égl
P PFag.

S L'istesso tempo.

a (bei Seite mit wilder Freude)
Uerirani.^

par f avec unejoie féroce)

m* ;3£
t jytïf ^'"p'P

Trhunph,ja es ist ge - hin

Tri-o?n-plw quej'ai -

gen! dichhahich er-nin

?««/ tri -omphequej'ai

Vcello.u. Faj?

BCffV7ff"pii(TPg^g
|«F^ *yii

- gen, vonSchreckenbezwun-gen,giebt trotz deines Straubens dieAngstgadieAngst dichmir

me, ta frayeur ex-trè - me va malgré toi - ?nê - ?ne te li-vrer.te li - rrrr à

Preis, jasiegiebt dichmirPreis, jasiegiebt dichmir Preis, endlichdich mirPreis,

moi, te li-vrer, te li-vrer, te li-vrer, te li - vrer, te li-vrer à ?noi,

%g m s ::
TT . . . •

a«
# «

cresc.

± g b

4* M
si

Pr

:?£^ =CT * %

l +±-

7960
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rtillent. poco a poco

be
cel

f'~'p rrhp rr pif' I J -
-HhSS - be!

*=^É3Ub«f / r-

le!

^^s t
p tr

Weh' mir! weh'

• ïljiT * 7* 7
'

mir
à _

ii

Preis, mirPreis,
moi, Horn. « zrco^

mirPreis!
à moi!

*
ï ftj rb

Clar.

Î3^P3 ±=t

S
77* ft hfHrpj

dolce

"7 y j: v * 7̂

p^
J

p^l

g 7* 7 * 7g
7JT 7 | 7

c#/<fo foee

7 f 7 I 7* 7 -•
m.

W
a tempo

/^\ con espressione dolorosa

te
P * f.

j
7f

77
p!

I| J
j*t

^" p7 Py '

r M ^ f
-

mir!

_^C s_

weh' mir! weh' mir!
^<9 - /«*/

ich zitt' - re,

trem - Me,
ach,
je

ich

chan
be
cel

be.'weh'

le, hé-

\iii- l

h, h

a tempo
lT\ Viol.

Tri-umph,ha! ge-lun-gen!

Tri-om -phequej'ai-me,

ijip | i^^^^^ p g g g££^
On dolciss.

BUi^a EFE^EI ±ï

i
«Et

# 1»
* 5Ë E? 1 P -y 1 **

s
* ï * 5=£

?
mir!
las!

.

Ich zitt'

trem
re, . ach,

/« -
ich _
chan

be be
fa,

^ 1ÉÉ* 7 7 7* 1^ ^=s

I
i-J—A ^~\K^JÉd^l J—^.J^h

vonSchrecken be-zwun-gen,
to /rai - //ewr <?a; - ?r<? - ?ra<?

I
S5fctz 4 * 3^:TSfj>

7
7 £j

» 7
7 [j*

7 7 ^y 5^7-

yFF
r E z

*=S a ^
^z^^

fc ME
±J2 ±z

*v\y» oui 'nûrvor__ides Bo - senStim
et la voix crtt-el

me, Vor sei

le de l'an

\

k)'>
L\\ l y

h

nem wil

$mm M
denGrim
re - bel

me,
le-

mirPreis,
P. I r„ p

3EEfEJtï:

giebt trotz dei-nesStraubens
f« mal

k

gretoi-me - me
dichdie Angst
te li - vrer a moi,

ÉÊ ^3Ï3 ±±t ±± ±=t
*-+

i
m t %

7
f=im '

-/-*-*?-
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% m uy if*- Ë£

•
; 7 7 *

-£ /?/>

205

i Pp g 7 7.

ach, das Herz mir bricht,

?«<? gla-ce d'ef-froi, _

:z— *-j

^>

ach, das Herz mir bricht,

me gla-ce d'ef-froi, _m ppit p ?
^< « • # sîi

sp
Fl.u.Ob.

u.

—

^
ja, von Grau'n be- zwun - gen
ta fra-yeur ex - tre - me

k

gicbt trotz dei - nés
va malgré toi

^=^9P^~ \-Ê-
1rfr-î7^

fi ?
3=5: fcÉ=# S

£* k
tdt 1=1 a» »

::# ¥Ï^ mË£ \ m =

*^ ach, das Herz mir bricht, dasHerz mir bricht,das Herz mir bricht,dasHerz mil

h

y

ach, das Herz mir bricht,

?ne gla-ce d'ef-froi,

das Herz mirbricht,das Herz mir bricht,dasHerz mir bricht,

d'effroi, d'effroi, ?ne g/a - ce d'ef-froi, d'effroi, d'ef-froi,

Strau bens
me

dich

va
Angst mir

li-vrer à
Preis, giebt dich die

?noi, va te H -

das Herz L mir bricht, ach, das Herz, mir y bricht!

me gla - ce d'ef-froi, me gla - ce d'ef-froi!

S
•*-

fr

f_ ^tr/pt ôm & V frir 7 * 7 * ^^fctz f
Angst, die Angst mir Preis, die Angst,die Angst giebt dich mir Preis!

vrer à moi, à moi, va te H - vrer à ?noi, à moi!

h

Triumph,ha! ge-
Tri- otn-phe que

V V
:

i v^h$ y y i ±3z Ï3z ï=±

colla voce

i i hv t^ S h-.

Vcello..

IU y ^rjD I? ^_^ £3: ±±

rhb
Bô - sen St

? £ ? - ^^
Bei des B6 - sen Stim

Sa voix cru - el

me,
le, m ach, das

mem m m p 'p "P v^5ZÎZ2Ï ^^ 122

ÉÉ

lun
j'ai

gen

Quart.

vonSchreckenbe - zwnn
ta frayeur ex - trè

13
ffi

ËE* Jjss

h
ffi

Clar. u. Fag.

O^-

#^J?*
PU-

ï
v ? ?

-•

jrhh 'l[ji=

±33É

7960
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Éë¥ * jpppiigggl 1 1

^

^j^p
^

Herz mir bricht,ach, das Herz mirbrieht,ach, das Herz mir bricht, ach, das Herz mir
g/a . ce d'ef-froi, 7ne gla - ce d'ef-froi, me gla - ce d'ef-froi, ?ne gla - ce d'ef
-fa- , PPC'

B po' y $ i m m

\i

me,

S
H?

\><+-
:

m \«y

giebt dich
à moi

Jr pp

J3=±j=gjiËgËp

7J 7J 7

J 77p77|7 77 ft 77
Angst, die Angst mir

te # - vrer, à

tà=±

i^gj=^=^

7F7

I

Ossia: f^L^tr-Jt******-

i ,:baâ > _ > >

bricht!

froi,

-JT
m

jïk

ir-^ J. ;j
J^j^

Preisî*

moi.

saS3
b£ .MiîS

-9-^

^^^

rallent.

fWUflP P^f¥

ŵ^ SE fe£S
r^x^—^odenza ad lib.

fopjr è -stringendo

ja, dicAngst giebt
oui, va te H -

m #
7g-» # rj3;rJLrr y -;rJ3

r.7/7.

bricht

froi/

T7T
fiS^ Ty? J?-?- tnr *-*

fr^rsjfg ï I 3|
das Herz mir bricht, das
hé - /as! d'ef-froi, je

BB 7 âfcé mvm

Preis!

moi, .

m Ë& ^E ï

^ On /Cn

dieAngst giebt dich mi r

à moi, à moi,à

£
'
) g J

/T\ /T\

I ^ i: I ï~i

<h. j /?\
-»^-

B j j -

4. i. «bt^
ach, das Herz

35
mir bricht!

froi!S /7N

B I j -S '̂• f325»

dich .

vrer

i
t

/b^—Eà

mir
à

Preis!

moi!

r\

^mœ tt». p- ÏE^E^^
mir

ble d'ef - -*.

H»
Herz
trem

bricht!

froi! dolciss.



(er naht sich ihr )

(faissant un pas vers elle)

o ——-- S S S! ;

207
*i. (welcht entsetzt zuriW k mid

/* AilC,e-(n ridant arec ejfroi et

S
mir!
donc!

$3tW-^
und lass den sii - ssen Reiz Entier - ne âieh,hinweg,hin
et que ces doux at traits E-loi -gnetoi, va-t-en, va

I

Allegro.
umklanunert das Kreuz)

i

embrassant la croix)

Bertram.
(wiitht'nd)

(furieux)

Pag

i - »
|
-j m ^mm

weg!
t-en!
8

Ja! du ken-nest mich!
Oui! tu me cou - nais!

?
dein Aug'

Récit. *«« 0*0
drang in daa
a pé -né

W W^ iH-T^cr^-*^
Grau'n,

tré

drang in

ce mys
das kein Sterb-li-cher

auxmor-tels in- ter-

ï $
. §m m- m m.

[

t_i

weiss!

a tempo molto moderato.,?
*hi

Undwolltestdus ver-

3^—
; ^

—

; ^—

.

,£Y 67' tavoixeou-

Ét fi*£ £*£ Récit,

I£! 1- j- i- _•.!.> J„_ rr„Ji
ra-then an wen_ esimmer sei, trii-fediehsich-rer Tod!

pa-ble o - sait— le-rè-vé - 1er, tu pé-ris à lïns-tanf/
a tempo molto moderato. ,?

7960
X£>.



208 L'istesso tempo.
Alice.

<rprpgpf; l r ^ m̂
m Der Himmelistmit mir, der Him-melistmit

i j^ 4

ggjiLg ^p^" ^f^p]*' sggg^B:
Der Himmel ist mit mir, der Him-melist mit
Le Ciel est a-vec moi, le Ciel est a-vec

"(Alice verlasst zitternd das Kreuz)

iêÉ
(mit wilder Freude)UUee, en tremblant, quitte I^croix)^ _|_ g ^ K,;g,ltifiroee)

^ PP^
Haus!
tiens!
a tempo.

Du hasts ge-wollt,

Tu l'as vou-lu,

M
du zar-te
gentille A

a i i
I
r
ttîî^~*

itttt ttft^ ilÉi
Horn. />

Tromp. u . PosVA#

HHÎ
7960

*
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3E3È £=# ]iST J|t

209

Blu-me ;

li - Ce,

t&rtï V^—t-V-& i

$ t rttias
wardstdurch Tu- gend niir zum Ei- gen - thu-me, und biBt fort - an
par ver- tu te voi - là ma corn- pli- ce, et dé-sor- mais

^^ te*
£Ê

*35 X

ÏEE I ï

j rffiaE^E
#-T#

*3S
te*
• *
«*^

*fe
V

*

::^s
x:pb î

marc.
(lange Pause) (Er nimmt seine lachende Miene wieder an)
f/o^ silence) (A reprend son air riant)

>>: f jj g itf? -
h,

dolce

i g 11 U y g |T g y g g
vol- lig nun mein!

ta m'ap-par-tiens!

PI

Wohl- an! so sprich!

^ew - s?', am - szY
zO\ Quart./TN

Nicht

* 1 feÉ=-
ÎEE

f>

P« * =Ffc^ £fc

» P w^
I *= :££

^
3^
-ï

^S
? 5E*

t=
fc
ï ï a

K

Andantino quasi Allegretto. <&$:

H dolce

eH^H te
* Ali^ia (mit erstiekter Stimme)

A/C
- (<*>/»<? îwa: étouffée)

/?£.

ï
sa - hest nichts?

n'as rien vu?
JNein! nein!

Non! non!
Clar. ^-%—^ s^~â~^—
I S* O a 7^- f> — ^ ,

t 1nzfiJ *
Vcello.u. Fag-.

t
^Bertram.
^0-

'CAP V gÉ9E£ ZjE
y * a I jm

nein! nichts!

non! rien!

V

Nichts?
Rien?

hor - test auch nichts?

rien en - ten - du?

tr
7
LT,

r i

Alice

7960
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Bertram.

\ mç$ » j r I
fi

i m î
Nun sei be-dacht, duweisst,
Son-ges-y bien, de toi,

duweisst was dich bedroht,
<afe toi de'-pent ton sort,

^Rfcz

p

*Ê È^*
?

èfe
F

^Bi P£^
i-^,3 ML V£

(lento)

ItÉlÉil
pn 3»ert, drui

&£g
trifft dich de

dort kommt Ko- bért, drum schweig'!

voi - ci Ro-bert, tais - toi/

wo nicht!

si non,

rs
er

non, la

mi ± s

fed
ys

<T\S s£^r^
r Clar.

7 S

L'istesso tempo. (Wahrend dos Nachspiels ersoheint Robert, in tiefes Nachdenken versunken.)
(Pendant cette ritournelle Robert entre en scène,plongé dans une profonde rêverie.)

Andante.
y a 1 . Alice.

N2 13. Terzett.

k* r ^ g j j 1É
çra fH^fa^

I
& Robert.

Un- sel'- ger An- gen-blick voll

Fa-tal mo-ment, cru - el mys
J*_h .-^ 4

teFF=F 3= e^^35r'ryy P y 2

Bertram. (vibrato)

Mein Stern ist mir in Nacht ver -

J'ai tout per - du sur cet - te

P

> TTnooV cror. An rronVilir.lr -irnll T}nn cran n n _ apl'_ erpr Ail _ p-ftn-hlifJr VOllUns el- ger Au - genblick voll Ban - gen, un- sel'- ger Au- gen-bliek voll

Fatal mo - ment, cru-el mys-t'e - re, fa- tal mo-ment, cru - el mys -

7960
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211

Ban -gen!
te - re!

er ist ver- senkt in tie - fen

il est pion - ge. dans la dou -

gan - gen
ter - ref

-£ (vibrato) ^£#f>pn »'
P-g .

:

ich ii - ber - lass' mieh moi - nom
je m'a-ban- donne, à ?na don
P

mBE pyr
p^

Ban- gen! be-nu-tzen muss ich sei-nen Schmerz, be-nu-tzen muss ich sei - nen
te - re! pro-fi-tons bien de sa dou - leur, pro-fi -tons bien de sa don

kte^ Ï=S rr^fT̂
Schmerz!
leur/

i&
t

?si

Ge -

Peut .

P

hei - mes Grau - en
ê - - Ire u - ne se

zm ï̂ f¥ ^
Schmerz!
leur/

S ï
u

t=m t

YVes - halb nur fiihlt von
D'où oient qu'u- ne se -

Sm i p^=^
i

i
tk

"S
Schmerz! Wa - rum fiihlt mein zu schwaches Herz, wa - rum
leur/ D'où vient que mon trop /ai - ble cœur, d'où oient

fiihlt mein zu
que mon trop

mm cresc.

K *
r

-
F

?
p fr

J
1
j. ?>

^ ^ p kdtf^f
hat sein Herz,

crête hor - reur,

Étei

dasGrau-en hat sein Herz wohl un - will - kiir - lich schon um
?/ - ?ie se - crête hor- reur eau - se ce trouble in - oo - Ion

cresc.

k ;^F^ P^^ nww$ •,

Grau'n mein Herz,

crête hor- reur.

wes-halb nur fiihlt mein Herz sich un - will - kiir - lich jetzt be -

qu'u- ne se - crête hor-reur eau - se ce trouble in - oo - Ion

y
p r p ?gT

cresc.

I ^ frE i±M
"S schwa - ches Herz,

/ai - b,le cœur,
wa-rum fiihlt mein zu schwa-ches Herz
que ?non trop fai - ble cœur fré - mit

;=>_^ dim

PpppÉS
fan - - - -

lai- ...
*

-gen:
- re!

îW
t£

dim.

fan
taire

doue
P<T~m F%»

^ct m .y et

*-& r f vph* m
gen,sich be - fan - gen!

in- oo -Ion - lai - re!

Freund- schaft nur,

L'a - tni - tie,

Freund -schaft nur,

l'a - mi - tie

» A
5

v 0^-
dim

.

^^
unwillkur-lich sich be - fan - gen!

d'un trouble in -vo - Ion - lai - re!
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wte
p dolce

S Ses
-fc*0-m~0 Km i

Und vor Ge-fahr,

du danger
aie ihn

qu'il va .

umflicht,

COU-7'i?',

ver-

hé-

m rVrrfr jËffm S
die mich sanft.

y? dolce

um-flicht,
cou- rir,

mich
doit me

m
_ sanft

se -

_ um- flicht, ver
- cow- rir, ou

mfjf*¥£ £ i±të
^\

Von
Du

Ge - fahr,

dan - ger,

die ihn

.

où je _
mitMacht umflicht,

le vois cou-rir,
be -

rien

J
te

crese.

5 ^ vir dim.

P p ^p P P > gt> g «
mag,.
las,—

te
cresc.

ver
A/ -

mag,. ver - mag ich zu war-nen, zu war-nen ihn

/« fiepuis, je nepuis Va - ver.

' Jm-* $
±Lt armp

lasst mit Trost mich Ar . men nicht, ver - làsst

je n'au-rai plus qu'à mou -rir, ou je
cresc.

mit Trost mich Ar - men
n'au-rai plus qu'à mou-

- dim.

SE? £ S±fe:
*\

frein

.

kann selbst,.

pour- ra,

kann selbst

pour- ra
die Hoir
le ga -

ihn
ran

nicht

tir, et du
die ihn umflicht,

qu'il va courir,

vor Ge- fahr,

du dan-ger

i
& p dolce ^
BÈ3EEI

É g ? S is>- #-^-i*

nicht.

rir.

gjj >* -

Ber -

ifc?r -

» dolce&

tram nur,

train seul
wenn sein Arm

.

. mich um-
- cou-

rjrff j^
nicht!

tir/

von Ge - fahr,

dan-ger
die

qu'il

ihn. um-
cou-

ï
te
fck gp£

cresc.

ï

die

qu'ils

ihn umflicht, ver - mag,.
w« cou-rir, hé - las,_

É3£
ver - mag,.
Ae' - £#s, _

I
kœ

flicht,.

S flicht,.

?
-t"

rtj/p y r

s
ver

s ^g?

s
ver - lasst mit Trost mich Ar - men nicht, ver -

ou je n'au - rai plus qu'à mou - rir, ou
cresc.

kann selbst,.

rien ne

S
kann selbst,.

pour - ra,

kann
pour -
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iM
fa

mag_
las!_

^py^pp p i^'iJ î

ich zu war-nen,zu war-nen Lhn nicht!

y«? nepuis, je tiepuis l'a -ver - tir/

PC

liisst

#

as^
mit Trost mieh Ar - men nicht, con portafnentt

.n'au-rai plus qu'a mou - ri?; p3^-
a J L/ft

218

£fe £
selbst die Hôll' ihn riicht, ja vor Ge- - fahr, die ihn rnti

ra le ga - - rati - - tir, et du dan- -ger qu'il va cou

J
*fe

l ?j~^% t

¥
te

/?p^^ rJj|Y r hj J
/2K.

Weh mir, weh'

/fe' - las, hé -

i*

as

er ver-lâsst_
ou je n'au -

PP.?

mieh
rai

Ar men nicht,

plus qu'à mou- ri?;

3
S

_J ^J-
h: è^

? i
XL

±=zi E ^F=PP é

flicht,

rir,

schii-tzet ihn,

non,non,non,
schutzet ihn dieHbl-le selbst nicht,

rie?i nepeut le ga - ran - tir,

y kkkSêàÊ fS»^m j^^j^.jjV*È~£&
/7s

^éhé^.'i££k^=$tjd
mir,weK mir! ach!

las, hé- las/

wen
hé -

ver- la s st

ou je n'au
3

- rai

wm te
r> /Ts

m « i i
schiitzen ihn kann sie nicht, nein!

non,non,non, rien nepeut, rien

Ë te
Cadenza ad libit.^ fr ir ir /T\

(Bertram giebt Alieen ein gebieterisches Zeichen
fortzugehen.)
(Bertram d'un geste impérativ ordonne à Alice

/~\ de se retirer.) ^\ !^T\

i j -"~p
i r - ir5 m.

mir!
las!

i^g-U
weh'

hé -

mirir'
las!

ir ir ir !7\ fCS

weh'.

hé-
mir!

- las!

weh'

hé-
mir

- las/

/T\ /T\
~9~

— ^
nein,.

plus.

mieh

.

qu'à

"N
±g

»-- S ir tr tf' r^

nicht!

- rir!

.. ^ O On

sie schiitzt ihn

le ga - ran -

nicht!

- tir!
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te

Alice ( st"rzt plù'tzlirh zuriick und erfasst Roberts Hand)
(tout d'un coup elle revient et prend Robert à la main)

y 1

1

P j j

Robert. Bertram.

no-ret mich! Nun so sprich! Wohl

E^ *0-

$

Nein!

Récita
ich trotze der Ge - fahr!

je bra-ve le t?'é - pas.'
io-fet mich! Ntin so sprich! Wohl
é - coït - tez! Par-le doue/ Al -

ig 12 ga W a S aWStr.

Quart.^

^fe *

VF
ï±fc

\

S ^r
K
o>

7 ?p |

r ?P P~P ' "P^
P P ffUTfl ^P'iT?fcz ?2=£=Z

'¥

an, so magst du re - den, uni dei - neskiïnft'genGatten, um dei - nés Va - ters wil - len!
Ions,par- le, ma che - re, au nom de ton a - niant, au nom. de ton vieuxpe - re/

&
3 =g S in

6^ M? ^_

s PPPos r

/?\^^ §ftz£ 2 i £

!*

Pos.

Allegro molto.
Alice ^n Vepzweiflung)

t£ . ' fârye-c desespoir)

is 5F k.S ieîfcfc

P F |? l

''7 i=
Nein!
Non!

ichkannes nicht,.

je ne pour- rai, _
o ichkann es ja nicht! Hinweg!
je ne pourraija-tnais! Fuyons!

Vi

hinweg!
fuyons!

\>

hinweg
fuyonst

ê
g m*m

hin - weg! hin
fuy - ons! fuy

weg!.
ons!.

Î£

m A

kg jy|bg

3 S

*-ê\&*&+£
r=*

ob auch das Herz mir
ou je me ira - hi -

r>m
.? ^

EÈ

T=t=
«i/t

i
r\mti

$

(sie entflieht)
(elle s'enfuit)

%a.

Ses
bricht!
rais!^mm

S 1 ii: «; i

y #!»*##
EBOËiËI
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Recitativ. 215

Allegro. Kobert. (etonné) ^•itn riant)

fcj2
-V-f-±

^W-iH?

^S
/•Quart

S*
^

P

Was ist ihr demi? Wer weiss? ver-liebt und ei-feratichtig,
Qu'a-t-cl-ln donc? Oui sait? l'a-moui', la ja-lou-si-e,

Récit.

ÏÉi
/^\ Robert.

m-MH?e=b K
!

aimbaud,
£ ?

É k

die-ser theu-re Ràimbaud, der wohl einwe-nig flitch-tig.

h mes - si - re Jlaimbaud qu'elle ai?ne à la fo - li - e.

Sprich min! wir sind "al -

Par - le, nous som-mes

Si

£

i

k

. 1 . . - . i ..!...# ... ii ..... i .]...•. i i 1 . t . . . . i > . \ . l , . * • > i i > i » ' d \ V\ 1 ] ni . . sAia I . . .

fcfe

I
k

lein! Ver-lo - ren und ent - ehrt, nur auf dir rulitmein\er-traiùi, wohl-an! soseisbc
seuls; perdu, dés- ho - no - ré, je ?ïes.pe- -re qu'en toi, du moins tu l'as j'u

k S s^^3^« i=
if

1*3

A y;

m'S« :£=:

t
fr" #-»

Bertram.

i,
.*>: 7 iTf r fr g & *j-u p- » r \>

I

wahrt! Meinen Schwur hait' ich dir!

ré/ Et je tiens mon ser-rnentf

V
Molto moderato.

Durch Trug und nie-dre Riin - ke
On nous ten-dit un pie - ge,

h:

i

i ko:

£

z: Pos.izr
# bo

Allegretto.
(geheimnissvoll)

> (mystérieusemen

i

r^j^iw ^h^ j i#-
-F-* -0 (mystérieusement) — ~ — ^____

iw
\t

fcfe

S
4*

17 *1

warddir derKampf ver - wehrt!
o« trompa ta va - - leur/

Mit schwarzenZau-ber-kiin - sten

Cfes/ joar un sa -cri- le - ge

t

i

i

Êï
Basse u.Pa

Bf
0- — - — — •• T • ^

^
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J J^Ai^i
* ^p- Pir r p

î sa î *

i

hat dein Ri -val uns- re Plit - ne zer-stort!
que ton ri -val a de - ti'uit nos pro-Jets/

Die da - ttio - ni - sehe
Des es - prits in - fe?' -

k k
+ EÇEe^EEfiE

J. _—r^j— _ . Ê. i l . ±. J. _ :

li

s ê 53n:£3 1 *
Macht
naux

rief er, ihm bei zu ste

27 em-ploy-a les cha?'

- h en!

Viol.wm
5 *—

«

.? jj «; w £E5 ï^fc2 *

I
Robert. Bertram.

êfe
« A

gEEÈÎÈEg

Récit.

Was dann zu thun?
Quefaire a - lors?

Den-sel-benWeg zu gehen!
Le vain-cre par ses armes/

Andantino. h h.k±èthH

Maeh s wie
l'i - mi-

3«
,o
fe= £= &? J@E

'

Quart
Horn.

-O- !S feSz ££331 V ?"

VT>
- (vivement)

teki;;»=*

er! A-ber wie?
ter/ Et comment?

Récit.

Griebfs denn ei - ne Ma-gie, uni zu beschwb'renunsichtba-re Gei-ster?
est - il donc des se-crets pour con-ju-rer les esprits in-vi - si-bles?

Andantino.

j |J-m i
Horn.

m i

É
Bertram.

\>m Robertm}0 xvuucr

feS
Bertram.

^y?pP P
rïi î

#p*l
h

Ja! Und kennest du sie?

<2?/e7 Z«9S connaitrais-tu?

&m^*mh-,
h_

J*
EtE

z

7
3EÈ

^
^

Récit,

o sprich!

re -ponds/

Andantino.

Ich ken-ne
Je les con-

%
Horn.

mt^-^n
ifï^-ii

is^

4
S*E*S
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. mezza voce
Jzm m m m. iy b

cresc.

* j* ;p g g g gpprr
h

p,,p g iT wvvç-*H4*
sie, vuidleichtwohlwirdmanihrer Mei- ster, wennmanMuth in demHerzentriigt; hast du den
nais, et ces mys-te- res si ter - ri - blés ne sont rien quand on a du cœur; en au-ras-

Fag-

. u. Horn.

ÎEÏ E£ ££
%

WT-. te

S i
£3=^ te» « zz:* |3E£

22
r*7 ^Po

y. Robert. Bertram

Muth?^Bertram! Ha, wie er schon sich regt! So ho - re! I)u hor-tt»?Muth?^Bertram! Ha, wie er schon sich regt! So ho - re!

tu? Bertram/ Je crois à ta va-leur/ E-eou-te! Mnlto Tnnrlpritn

u hor-tt»st

On t'a par-

-
: J^Jjjl J- W'Voelk

SB y-fr^V^
F' P r P" F IT P-Wf-f-*

*
R p p

wohl von dem al- -tén Klo - ster, dërHol-le u- b'er - wie - sen durch des Him-mels
lé de l'antique Ab-ba - y - e que le courroux du ciel a-bandon- ne aux en

-

Violen

fw PW«
5^ îps £

Jj

7* Robert.

i
Bertram.S*E5=^

F r p- P p=gtfP^*=*

i

Zorn? Ô ja! Dort um-strickt
fers? Eh bien! Au mi - lieu

von Nés - sein und Dorn,
des cloî - très dé - serts

er-hebt das Grah-mal
s'é - le - ve le tom-

W^^^ wf-m F
m é F' m F- -j> "

ft
» f

re.

m wm £m
Robert.

£ y i 7i JM*r » J^ Juji a
sich der h'ei- li - gen Ro - sa - lie!

beau de sain -te Ro - sa - li - ef

Weh' mir! ach, wo - ran mahnst du
Hé - las! fu - nés - te sou - ve

% Ff?
SU:

* »

551= -o-jr^i;

^i 5 "cr

iîP. Hier hat der Componist die auf Seite 219 a. 220 stehende Ânderung und Kiirzung dieser Scène angegeben.
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Bertram.

p n*r j-^lJ #^r pu v:n | p r H£
So hiess auch einst mei-ne then-er-ste Mut-ter!
CV- ta?'^ /# nom de ma me - re ché - ri - e/

Spre-ehen darfst du kein
Tu tie doit pointpar

1H* a^
/'

ï -o-

fI"O"

*E= * jp wm. M-4-M£
die We - sen auf - ère -

^=g=g:Z=z
Wort, willst du dem Tod' ent-geh'n,
/<?r, S2 £2/ neveux pé - rir,

hast du am Ort des Grau'ns
aux ê - très in - con - nus

lie We- sen auf. ge
de qui la des - ti -

O-

^

s v
Robert. Bertram.

gH f

-

P i

tjvmm
\ r^r#2

-*—y-
i»=t»=E

en -de!fun - den,
né - e

die ihr Ge - sehiek
en ce se - jour

dort fest ge - bunden!
est en-ehai-né-ef A-che-ve!

vM. Récit.

Prii - fe

Bans ce

S
«f "^ W S £

/
9Sfi=* • ^fc_»

1 t

|/C\

(g-eheimnissvoll) \fnflpritn
(mystérieusement) iUUUri tl1 "'(myste

3 5
hœï

p p p. r
lt,J y

t
7 ^ F=p=tf

dich, ob wohl dein Muth es wagt,
lieu qu'o?i ne sau-raitfran- chir

c±

an die-senSchreekens-ort, wo der Tod auf dich

sans ex-po- ser ses jours, au- ras - tu le cou

31
rr\

tt

XI
TTPos.u.Fag1

.

PP
-€-

~cr

^ tirTfL

SU ^^ N:^m
lau-ert, dieh.

ra - ge d'//_

zu be-ge -

pé- né- trer_

ben, al - lein, un
seul, seul sans.

ver - zagt?_

pa - lirP_
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Ànderung und Kiïrzung der vorigen Scène bei J\B. auf Seite 217.

5=^
T

P P P E
£3? ;.-- M^ 1P

v
P P 7 P" ? ? e

Biefa der hei- li - gen Ro
A^arw a'*' sa in -te Ru - sa

sa - lie! Hier sprosst ein grii- ner Zweig
li - e, la croit un ra - meau vert

mit Wun - derkraft be -

ta -lis - man re - doit-

ijte"

^-rnrrr

£
ï»

P f^
/ £

Pip •

gabt.

I

E^
£
L E 9 P' g 1 ^

îr Dà-mo-

*-*—*- iuM^E^ g^Ml ^e^e
den der Dà-mo-nen grau- - sen - vol - IeSchaar be - wa - chet. Hast du don
que des esprits dam - nés gar - de la foule im - men - se,- o - se- ra

Récit.

i£3EE£m^
¥

w vw
^¥=£ W w 1 I I J ^

3==£

m £^£ ^m ~
i v >>

£=±
r

Robert.

Muth, ihn schweigend in der Nacht
tu dans cette ob-scu- ri - te'

wm ^^
mit eig - ner Hand zu bre - chen? " Das wa - re
l'ai -1er pren - dre en si - len - ce? Un sa - cri

I sŒ
fp

W -O-

TT

Bertram

l (f
yiy r^LM'r v

P
t,A \r p ff- a ?'

f

i

r 3—*
> ' f H

Kir - chenraub!

lè-gv moi:
Du wankst und je - ner Zweig maeht dich un- ii - ber-wind-lich! Dir zu
Eh quoi.' tu tremble d'ef-froi quand par la main har - di - e tu peux bien-

S

m f ^=^&
fp^ ^-»-

-u

w^- $ j' ï h^ /7S
Robert.^^ * /7\ O O O

SE E^? ^
I - sa - bel - la!

/ - sa - bel - la?

y=
Fii-ssen wird die Ge-lieb-te sin-ken!
tôt re- trou-ver ton a - mi - e?

É
/C\

rr^-

<#

EXE

3=EE

.T\

fc^E

1 - sa - bel . la!

I - sa - bel - la?

t7\

17\

r^

17\
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t
Allegro con fuoco.

É? SEÎ S^»
Wohl-an ich geh',

Eh bien j'i - rai.

ich wag' es kiihn,

je l'o - se- rai!

will mei-rem
et mon des-

1 P p

-

| i r j j M I
^pE^=jy=sS «

Schick s al nicht ent- fliehn

je me fie - rai

und oh - ne Za
et sans fre - mir

gen na - hen je-nem Schreckens-
l'a - bas je des - cen-

m m p
$ g ^

^ ^ feE

Bertram. ?
ei Se

j*e)
(a part)^ ë J . , pL A^ É=iU- É

ort!

drai!
Geh' hin,

/«s, cours
Ro - bert, noch vor dir bin ich dort!

Ro - bert, a - vant toi j'y se - rai.

S =ïF i i
Bl.

^^ *M w
Fa g-, u. Horn. P f

mk m22 22
-*»-

z^r

i^G.Orch.

Si«—

C

j J1JJ1 J .
*-—— g, -M

;
«

*=*I
=***r*

Str. Quart

É^ï ^ 3»

¥
Viola

/>

P
txr^rj

j»

- M"fl
ffrf-rfr ^Z2=

I llj * '

/T\

S J
dim.

t i nm
w *==e

ir-t-n

m t=3E

* t t rjr

P?
ïe=

36
Ifi

/7\

folgt gleich

N° 15 Finale.

Seite 234.
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Un poco Andante
Robert.

m 14. Duett. *>

a piacerete t TiJ Jm J J.
p

i r r yp fô

221

OSo m
f

il
?

Ob den Muth ich wohl ha - be? ob dtn Muth ich wohl ha - be?
Si j'au - rai ce cou - ru - ge? si j'au- rai ce cou . ra - ge?

m
^ÊÊ kW

r>

Allegro con spiritoAllegro con spirito.

k > 1 _h
JS p (T ^ -»-

5E2 ^^
DenRit-tern mei-nesVa-ter - lan-

ces che- va-liers de ?na pa - tri -

• des war Eh - re stets derWeg- des
-e l'honneur tou - jours fut le sou-

i
Blaser.

ni f r t ^t I is t î i

im i t=£=?
?

m * * ji^^p^ w ^^mni fc=?W 9
Lichts,
tien,

Tronip.

war Eh - re der Weg des Lichts,

l'hon-neur fut ton-jours le sou-tien,

war Eh - re der Weg des
l'hon-neurfut tou-jours le sou-

Ob.

«^

Vtfl'IES
TSL m mm -m t±my-

g^^jjj fr
gjj m "S" v

* y ? y 7 P y P y

P

5 l' y p y lJ y=^
P P P

y K
P P F P

p
P

.?

i / p g P jt P p p

Lichts,

tien,

den Rit-tern alV

«tes che- va- tiers

des Ya-ter - lan-

afe ma pa - tri-

SP I' Jj.i
1

1
i £

<cs^
. r:

? . ^
/rv

t

%^£ Bertram. vibrato

- »|:f ftF=

Komm,sei
Viens, sois-^. n m. --^ — viens,so

*)Die vor dieseni Duett ang-egebene Kiirzung- der Scène ist auf allen Biihnen eing-efiïhrt; bei den Auffuhrungen fallt dess-

halb das Duett N§ 14 stets aus.

7960



•%. -V -V

>>:#„ r
- up p?^7#^i^r p I 1 1 piip- 1 g

|

Robert, vibrato

I

wïïr - dig dei-ner Ah - nen,wohl-an! wohl-an! uns tren-net nunmehr nichts! Sollt' ich

aT?g- - «# «fe tapa- tri - e, marchons! marchons, ton sort se - ra le mien! Et dus
FI.

pg p crtfjir i^g^ *g=pf
selbst das Le-ben wa-gen,wohlan! wohl - an!

se - /e perdre la vi - e, marchons, marchons!
ichfurehte nichts!

je ne crains rien!

m £É « bi^ ^P^i p m

i i 4 i

Robert

fc i'J) fe HP' P2= PP
Den Rit-tern mei-nes Va - ter-lan - des
Des che . va-liers de ma pa- tri - e

Bertram.

war Eh - re stets der"Weg des

l'honneurfut tou-jours le sou-

^%-r g g ~P P p p *P I
T P y g | P g p- p ffEEg

Den Rit-tern dei-nesVa- ter-lan - des

Des che- va-liers de la Neu-stri - e

war Eh- re stets derWeg des

l'honneurfut tou-jours le sou-

P £-**€-* ^m <i . > >
i î 4 S P 4 ÏEE§ i 4

3. 3i * 4 4 4 4 4 ï * 4 4

*k=»%
j&
r M> B̂ T

P. P P HP
Lichts!

tien!
den Rit - tern mei - nés Va - ter - lan - des

des che- va-liers de ma pa. tri - e

M -& i g1 i EE?=P=^̂^P a
2

3

Lichts!

tien!
den Rit- tern dei - nés Va - ter- lan - des
des che - va-liers de la Neu-stri - e

1
fjiëfeEÈ * * 4 S 5t 4 4

cresc. molto cresc.m 4 4 4 * 4 4 * 4 4

7960



223

I S=g £ee 1
war Eh- re stetsderWeg-desLichts!
l'honneur'fut toujours le sou-tien!

m g i f a r ff y i7

Sollf ich

3^
war Eh - re stetsderWeg-desLichts!
l'honneurfut toujours le sou-tien/

ft
.

ag
selbst das Le - ben' wa . gen,
se - /« per-dre la vi - o,

^m
sollt' ich selbst das Le - ben wa - g-en, auf, wohl
dus - se - je joer- dre la vi - e, ah, mjrr -

l
Komm und sei

Viens, et sois
wiir- dig
di - gyie

nun dei - ner Ah - nen,komm, wohl.
de ta pa - tri - e, viens, mar -

i
i^5 5

S
•x=m

gicr^rEf i r m r^ i ^rr/jy vixr
i r * tJ m* an! ich_furch-te niehts,

ehons, je ne crains rien,
auf, wohl - an, ich fùrch-te niehts!

93JF^ tcr
i r j r c&

rt^, »?«?• - chons, ie

If?
ne crains rien!

jjteig

auf, wohl

3=P
S*

P : E
an! wohl- an! wohl- an! komm, uns tren - net nun- mehr niehts! Komm! wohl

-

chons, marchons, ?nar- chons! viens, ton sort se - ra le mien, _ viens, mar

-

3

i S hi
3

± M- JJ 3

ï
«frf-M&S t

Jtr2&rch

*
»j/*

n
m.

ÉË

'/'

illï
--*

yff
tt F y y

9 9 ±±im ±3z um^

^ an! wohl -

chons, mar <

1T

£frr ££i
wohl - an! wohl - an! ich fiirch - te niehts, nein, nein,.

mar chons, mur - chons, je ne c?-ains rien, non, non,_

1ï¥Fi^ il r ttftr jjj
I

É=Ê i £ ï ï

an ! wohl - an! wohl an!

chons, mar- chons, mar - chons,
wohl- an!
ma? mchons,

wohl - an!
mar- chons!

£=3=^"
iuil; trennt nun

FL ton sort se
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nem,
non,

nem,.
non,.

I
*

~t S ÊT^A

ich fiirch-

ne
-te niehts,

crains rien, _

£ g .r t
f

nein, ich fiirch - te niehts, nein, ich' fiïrch.

non, je ne er&ins rien, non, je ne

frirrrr

- te niehts,

.

crains rien, _

s-

ich

non,

*MH:ttn m'*? m * *r mT*£

mehr.
ra

m te^ i

niehts, uns trennt nun-mehr,
te mien, ton sort se -

n\

£ £ tEEJ^D^
>c\

f;«P *=e S ÈÊl ê^h^ P^

É
.£
ï | ,JU H i

p ; ^EEEEEg
2^

— S
fiirch

je ne.

te niehts!

crains rien!
wohl-an! wohl-an!
marchons, marchons,

ich fiirch- te niehts, nein,

je ne crains rien, rien,

nein,.

rien,.

^fe-M i i& Ê ^^ îi ^ ? p
mm
m _

mehr niehts! wohl-an! wohl-an! wohl-an! wohl-an! komm,
te mien! marchons, marchons, marchons,marchons! viens,

Tromp.

komm,
viens,
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an! ich fiïreh - te nichts, wohl - an! wohl -

chons, je ne crains rien, mar- chons, mar -

an! ich furch - te nichts!

chons, je ne crains rien!

m ï^m
tren - net nun - mehr nichts, wohl- an! uns tren - net, tren - net nichts!

sort se ra le ?uien, mar- chons, ton sort se - ra le mien.'

mm i i ! ! 3= B
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es
Allegro molto moderato. Bertram

#*-

fhW-U a»
p

li H H ^^"p~p
An je-n,emOrt des Schreckenswachst dort aufdem Gra

-

// ^ sur le tom-beau dans ce sé-jourter- ri -

be ein im- mer grii-ner Zweig, Zau-bei'-kiaf-te ver-birgt die-ser Ta - lis-man. Nundenn!
ble un ra-meautou-jours vert, ta - lis-man re-dou- te', ta-lis-man redou- té. Eh bien/
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B=§Mm
:•: --7

ff 4 'il

i-

feW? VT?
È3E
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Bertram. ^ K

3=$±t
?

ri*
P^

S
h4

unddann?
a - près?

und dann?
a - près?

Durch ihn kannst du voll - brin-gen,was je dein
Par lui tout est pos - si - ble, tout est pos -

t=3z t=±
A

g^•=£ *EE

je/>

ïeî ëê s

il
te

*

—

m -w
—w

*=±m ^
te» i

^jr Çv'Mr |i

f
F I f "l'M^

l p (T^m m
s

Wunsch er - sann, da er Unsterb-lich-keit und die kost-bar-sten Schà-tze ver-lei - hen
il don - ne la ri- chesse et l'im-mor-ta - li - té, et Vùn-7/ior-ta- H -

£

\m & H 1 1

teW3g=5 ^ *—

#

^r=i 73 *
te Bertram.

. Robert. L» E «. k».

g§ i

,J (ft?jy>i r' r 1
1 r 1

Robert.

ê
^

£*
kann. Nundenn?

É
Geraubtmuss wer-den er durch dichr Durch mich? das war' ja
Il faut qu'il soit ra-vi par toi! Par ?noi? mais c'est un

7 \ 7

V
ff%5.=^feg

rzs

te te Bertram (ironisch)
{avec ii'oniè)

*t U^J J^xt: S #- fr F i Crniiffi
j- * fe^

Éi.

Kir - chen - raub!
sa - cri - le - gef

Dies scheint dir schon zu - viel fiir dei - nen
Et quoi, dé - j'à, dé- j'à tu trembles d'ef

ï
5
*=±

fa «C* pp.

i* Eï É * V tff g r *?
:1 rz2

5=^
* I

±=1W=1WZ±

^Robert.
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^s vibrato
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^J l/,. 1-:; ,„ ,,ft .],,,...!, .,,.,; .,..., \l ,,t i, ,. .,..! .1. ...,.,.... i. ..... v :_ _T._ t»_i JT _ i . _ ri. • _.-.. «.••— Er-kampft durch meinenMuth wirdderverehr-teZweig zur Pal-medesTriumphs fur
Con-quis par ma va- leur ce ra?neauvé-né-re' pour ?noi va se changer e?i
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reich wen-den, er-kâ

? è
A

m=mm ^±
Ê

É

mich sich glor- reich wen-den, er- kâmpft durch mich,
pal - me tri- om-pha - le, con - cuis pour moi,-

durch mei-nenMuth
jyfrr w<7 va- leur

%
wird

Ë3 ; 7 ^^
#®

w

«ftdl
j 7 j; 7 j; tjtft

=a^—fi-y
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V
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\>
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» p- p p'gr rp

i
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p dolciss. '--^r*

U4_
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IpE F#

der ver-ehr- teZweig zur Pal-medesTriumphs fiir mich
rameau vé- né-ré pour moi va se changer en pal -

sich glor-reich

me tri - om -

wen -

pha -

- den, zur Pal
- le, en pal

- me des Tri - um •

- me tri - o?n - pha

phes,

le,

zur Pal
en pal

me des Tri

me tri- om
um -

pha -

phes sich wen
le, pour moi_

den dann fiir

va se chan-
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h

m
le mitMuth
te je m'y

< t—<
da - - hin,
ren - - drai

dem Him-mel selhst trotzt jetzt mein
mal - gré lé ciel je m't/ ren -

Horn.u.Pos.
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^=^:3EÉ

i
Bertram. (fur sieh a part)

^a 5
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m
Sinn! Doch noch vor dir, noch vor dir eil' ich hin, eil'

drai! Mais a - vant toi, a - vant toi j'y se - rai, qui,

4f^ -Wc

ieh da
se
4n-

W^3eï wH Ww =$

m^ 25 -PM
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Robert.

? «t L-l t # >TT J5TTS iï Eg ^
Den Rittern mei-nes Va- ter - lan
Z*<?.s- che-va-liers de ?na pa - tri

des
e

war Eh -

l'honneur
re

S p P p Ép grff^£^2
hin!
rai!

DenRit-tern dei-nes Va-ter - lan- des war Eh - re
Des che- va-Mers de la Neu- stri - e l'honneur „ tou
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m i—
t

stets der Weg des Liehts!
jo7irs fut le sou - tient

m t ya
m fe^

war Eh - re der Weg des
l'hon - neur fut fou -jours le sou

m£
stets der Weg- des Liehts, war.

? £ £

jours fut le

Eh -

so?^ - tien! l'hon neur
re stets der Weg des

fut tou-jours le sou.

Liehts,
tien,

war Eh - re der Weg des Liehts,
l'hon - neur fut tou -jours lr sou - tien

£êM
denRit-tern
cfrs vhe- va -

3
wn—

»

fcE^
Liehts, war ïh - re
tien, l'hon - neur

stets der Weg des Liehts,

fut tou -jours le sou - tien

££
den Rit-tern
des (ht- va -

\$
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£
bJ i grffejyf , r

Wie vor
Ah.' eom -
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p-p- t h, if g if | g pip- 1T

* fez
Lust die Ptil - se mir schla - gen, wohl-an,
bien mon âme est ra - vi - e, marchons,

wohl - an, wohl-an, er fiirch-tet
?nar- ehons, ?nar-chons, il ne craint

£ I i 8e afÊÉËfeg
?

m i
Robert.
vibrato

r i

J
- pCr/pir ^P gïVÉik m p p

nichts! Sollt' ich selbst das Le- ben wa- gen, wohlan, wohl-an,
rien/ Et dus - se - je per-dre la vi - e, marchons, mar-chons,

FI.

I ^ *

ichfiirchte

/# w# crains

mu
1 M K 7 r 7 *±

^f? feê te±£ œ3

i
I

Robert. ^£=: £S *
p p k<

"7^-tJ

nichts!

rien/

Bertram.

DenRit-ternmei-nesVa - ter- lan - des
Zte.s- e/je - va-liers de ma pa - tri - e

iS g PP Pp-p p-'g 23
DenRit-tern dei-nes Va- ter- lan - des
Des che - va-lier-s de la N'eu -stri - e

i t-s*f* teEis % m * s 4 £ i £
j»

«=CJ

13 * * £ * £ £ £ £ rf £ £ i

*
i 7- gj Jip-

p g ^rS* SJ^-^^
Ê ^

war Eh- re stets der Weg des Lichts!
l'honneurfut tou-jours le sou -tien,

denRit-tern mei-nesVa - ter-

des che -va- liers de ma pa -

i
y-H r p p nnf i ^Tl^ P p P

"
g

war Eh - re stets der Weg des Lichts!

l'honneurfut tou-jours le sou- tien,

denRit-tern dei- nés Va - ter-

desche- va-liers de la Neu-

k *~r *„% t.% E.t i f fctt ^ f^
£

^S
£

£

£ i Siiï»
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£ £ £

£

£

£
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*ï te

lan -

tri -

des

m r p

zïz

war Eh - re stets derWeg des Lichts! Auf, nui
l'honneur fut tou- jours le sou- tien! 4h, mar

*

—

f ?F TT.f ï
-

I:

.?

lan - des
/ri - e

i

EF=F=^ P
war Eh - re stets derWeg des Lichts! Auf, nur
l'honneur fut tou- jours le sou- tien! Ah, mar

S te * * .» p Mi i i ï m i
molto crese. mf

S . yf-yS i i 4 4 r I 1 ? gE : SE

fort, ich fiirch - te niehts.

ï
.? •A
£

fort, ich

thons, je

fiirch - te niehts,

ne crains rien,

auf, nur
ah, ?nat

fort, ich fiirch- te

chons, je ne crains

W=0 m i & 3

i

3

^m ig 2 t=±-

fort, er.

chons, il-

fiirch - tet niehts,

. ne craint rien,

auf, nur fort, er.

ah, mar - chons, il-

fiirch - tet—
ne craint

ij'»r i i|J friF^
.9

m ^M
niehts, auf, nur fort, nur fort, nur fort, ich fiirch- te nichts,nein,nein,

rien, ah, mar- chons, mar-chons, mar- chons, je ne crains rien, non, non,

-

3

yirf \ r \&*±
ia i*: :xt £?zm

$
*

niehts,

rien,

3 X

auf, nur fort, nur fort, nur fort, er fiirch - tet niehts, nein,nein,er

ah, mar- chons, mar- chons, mar- chons, il ne craint rien, il ne craint

i
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i
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nein,
non,

nein,.

non,.

$
h
t l Ê—Â

ï\ r r g

ich

je

i

fiirch -

ne
- te nichts,.

crains rieti,

f
i f %f \

dolce

4Ê
nein, ich fiirch- te nichts, nein, ich fiirch

non, je ne crains rien, non, je ne
- te nichts,.

crains rien,

/7s

ich

mar

fiirch

rien, _

- tet nichts! Wie vor Lust die
mar - - chons/ Que mon a - me

m v
i

r?\

% m i m » #^

H i i

/
X 5

À
£

2-
£t v JT F |p7É£

fiirch

chons, ah,.

te nichts!

?w«r- chons,
nun fort, nun fort,

marchons,marchons!

f

ich fiirchte nichts, nichts,

je ne crains rien, rien,

nein,

rien,

ia r t E T % i v p g ' i g p g
Pul - se schla -

est ra - vi -

gen,
e,

drum fort,nun fort,

?narchons,?narchons!

er fiirchtet nichts, nichts,

il ne crains rien, rien,

nein,

rien-

m h.

t-

e t

i
-i& 2 .

Jl'-ÏT
£

nein, nein,nichts!Die Eh - re war der Weg des Lichts den Rit - tern
rien, rien, rien.' Ehon-neur fut tou - jours le sou - tien des che - va -

S p—&
i mËSÎ MZS3Ê, mrwft r

nein, nein, nichts!
rien, rien, rien!

i

Wie vor
Que mon

i3

Lust die Pul - se
a - me est ra

5
% n 3

schla- gen,
vi - e,

3^

vor
mon
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p
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Z

-t=± w^m t=Sz P *
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mr?=*&

f

mei-nesVa- ter-lan- - des, drum fort, nun fort, ich fiirch -te nichts, nur fort, nur
liers de ma pa- tri - e, mar-chons, mar- thons, Je ne crains rien, mar-chons, mar -

1
É

Lust diePul- se schla - gen, drum fort, nun fort, er fiirch-tet nichts, nur fort, nur
âme est ra- - vi- - e, mar-chons, mar-chons, il ne craint rien, mar-chons, mar

3
3 .

9—r J

m * I

m
/

i

m
f i S

i
i î

fort, ich fiirch - te nichts!
chons, je ne crains rien!

nur
mar

S î î s

fort, er fiirch - tet nichts!
chons, il ne craint rien!

nur
mat
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g e ê*
fort,

chons,

ich fiirch - te

y<9 »e crains
nichts!

rien!
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fort,_
chons,
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fiirch- tet nichts!
««> craint rien!
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234 Ni 15. Finale.
A. Beschworungsscene.

Molto moderato. Scène et évocation.

*\* #1\#:

P
Al- so dies sind die Triïm-mer von je-nem al - ten Klo-ster, vor Zei-tenvon Ro
Voi- ci donc les dé - bris du mo-nas-tère an - ti - que, vou- é par Ro - sa

Récit.

£ t

\n j *

i

ê?
*

ii
àsà

Tempo I. Récit.

ÉeIeêS p p i F p ë * s
sa-lien demDienstdesHerrnge-weiht!
lie au cul - te du Sei-gneurfm

Die Toch-ter des Al-
Ces fil- les des au-

» fajJ'KJTJJJ]J'7
1

S
u

SE^£

—

fefek
pr^~*

£m. 7
F g M siï

m
tars, die hier in tjp - pig- keit
te£? «fo«£ rin-fi-dèle ar - deur

und zii - gel- lo - ser Lust an-dernGot- tern ge
brû-lantpour d'au-tres Dieux un en- cens i?n - pu

£

PS /=

S ?rr-p-pir p-pr^- g
« tempo

> -

P
o-pfert, dass,woTu-gendsonst war,nurdasLa-ster ge-herrscht!
di-que, où régnait la ver- tu, fit régner le plai - sir!

%
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# • m
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p' $
JëëSPIëI^

P
Non- nen, die ihr hier ruht, mit kal-tem Stein be - de-cket,
Non - nés, qui re - po - sez sous cet -te /roi -de pier-re,

-X- . IL

-M
Blech.Bl.

il' G- £EÏ
Pos. U.Tliba.

&-
Jfm - fm ^#f=^ £

? m É££ /

ho-ret ihr mich?
m entendez- vous?

3

UVfffi

Pos. u. Tuba
Q.

Auf,verlasst eu-er Grab,durchmeinenRuf er-

Pour-uneheu-re quit-tez vo - tre lit fu - né-

jJÉÊÉ=l

&=

77 -'.

ÏE3E

S l» j

» "Fpir <-
1: s

we-eket!

in 3

er-he-bet euch!

re- le- vez - vous!
Quart. 3

ÉL_

Fiirch-tet nicht

Ne crai-gnez

i' -^2 *^» 12

*
«3 S 1^1:=

^ > •

Blech.Bl.

É h 4

p H. Bl.

3 P

S
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9- -Ï m
7 Vcelli.u.Fag.
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J m MIF'P^=z
mehr,dassmanzurRe - de euch stel -

pas d'u- - ne sain-te im-mor - tel -

le fiirch-tet nicht mehr die- se Hei - li - ge

le, ne crai-gnez pas le ter- ri - ble cour-

I
* 4 M
i s^-
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Pis^p

È ^r^
i ? ii

^HP
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m fvibratoJ
73-

hier!

roux!

i \ jj p l

T" P̂ Mi

Ichbihs,derruft, derFiirst— der Hol - le,

Roi des en-fers, c'est ynoiquivous ap-pel - le,

^^ lÊêm
ichbihs,der ruft,der Fiirst— der

Roi des en-fers, c'est ?noiquivousap-

Tromp.u.Horn.
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oir,pr,ti if r^È3E E

» ' »^ ;é
Hol- le,

j»e/ - le,

*

ieh bin's, ichbin's, ich bin's, ieh ver-dammt, so wie ihr, ich verdammt, so wie
cent moi, c'est moi, c'est moi, moi dam - ne' com-mevous,moidam-rié co?n-me

Quart.^^ ft==ff g
gg" M".

iS
-Ici*

p
£4

«
ï o—=-»
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3
9 »

<2_

PT p p
& p p p p

ï£E

s
ihr!

vous!
Non-nen,vernehmt ihr mich?
Non- nés, m'enJen - dez-vous?

Non-nen, er-he-bet euch!

No7i-nes, re-le-vez-vous!

ï-wT J=
ff f PS m & *f
3T :?_:

-• 8
3T zt_:

•3' 8

Vcello. u. Viola

(irrliehter flattern auf den Grabmalern. Les/eux follets paraisse?it et voltigent sur les tombeaux)

Viol.I. .
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Prozession der Nonnen.

Procession des Nonnes.

(Die Graber offnen sich; die Nonnen, in Leichentucher g-ehiillt, entsteigen denselben
AndâniP SOStenUtO. (Les tombeaux s'ouvrent, les nonnes en sortent couvertes de leurs linceuils et s'a -

Blech. Bl.
, ,_ __,_ _l_ k

I

und niihern sich schweigsam in feierlichem Aufzuge dein Wrdersirunde dur BiihneJ

vencent silencieusement et en procession sur le devant du théâtre)

K
fe m% m i i t

i
v
.

& fe?

m fcfc

SM
pp

s i 2S

W-x
=ïm m m

•G-

* b3=:

^^
Fag.I.

<&£ *

1 S £5fë= i
PP H i@

«?

Fajr.II.

3^55 t ^5
'fia:

î I
2g r?.rrrjJ 4

_^

4
WZ*-M

^^ t *4 *=

K Si sf» 1 #
* £- m**$ :^
pp &

"Hrmmti UJUT^ ŒJ VJ f

im $ mm gat 3==teg t îa

S É H
T5

pp
*1#

ï£

S:

S=fc
S

<&5:

*

-#-«m &
<&Sr
—"#

7960



238

m
Fag. S

m s m
* 00 *
i

w=.w~wru?] f**r^t.
V+-dT 7 0_M.

se?npre p e stacc.

wm ± i *mm t *j m é _=_

>):
i>i. r *j* r

r l£
i*

»=e IdîSZM

S ËI» S s
i=te

S !»crz 1 î î £ iï iss?¥4-

PP Blech.Bl.

é T f J.
j^ «

'Sa. *

Tronip. u. HiJrn

S i^&i ÈES S 1
jB/»

y B J i
*Ti

#--«

j»/>

Jbrf*
^+ Fag. «? 0- * i . >poco cresc.

&

i br

$
ka^ î *

P
j l ^Jî

f *
• •

««
i* g *=W* ff^*1 « =fci

« J2J!_
> r*

^mm* 2 e

^ mare. PP

22 £e£tz
té * M » l> » gf#rpi ^s-1

Bertram

àièêI
h

É p^my-\,\<- i t P ? P p r t 7 P
DesHimmelsTochter einst, jetzt der Hol - le ge-weiht, hort,was ich alsHerreuchge-
Ja-dis fil - les du ciel, au-jourd'-hui de Ven- fer, é- cou-tez mon or - dre su-

Récit. vioia^- :

-Jjjf-

35^ fr£ i^T^
\

^Sfcz:
Fag. u.Vcelli.

P

jœ: i

7960



239

m r P>vP pjlp BHr.TpMP-E i
PPjp pp |j. r^

h

f-fc

bie- te: EinRit-terwirdsich nah'n, in sei-ner Ju-gend-blu-the, dort je-nenZweigtioltersieh
pré- me.- voi-ci ve - nir vers vous un che-va-lier que j'ai-me, il doitcueil - lir ce rameau

Moderato. Récit.
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Allegro.
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Dochwennermuth-los zo-gert und mein Er-war-ten
Mais si son cœur hé - si - te et trom pe mon at

Récit.
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Schmerz von ihm hei-schet,
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be- deckt denFall-strick ihm, und ver-bergt ihmmei-ne
en lui ca-chant le piège où ma main _J,'a con
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m m*s HH

(geht ab)

(îV part)
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(die Biihne erleuchtet sioh plotzlich; die Nonnen beleben sich nach und nach)
(le théâtre s'éclaire tout d'un coup, les lionnes s'animent peu à peu)
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B. Bacchanale.

Bertram's Wille hat den Instinkt der Leidenschaften

den bis dahin unbeseelten Korpern wieder gegeben. Die

Nonnen erkennen sich wieder und bezeugen sich ihre

Freude daruber. Helena, die Oberin, ladet sie ein, die

Augenblicke zu benutzen, und sich dem Vergniigen zu

uberlassen. Dieser Befehl wird auf der Stelle erfiillt.

Die Nonnen nehmen Gegenst'ànde ihrer profanen Nei-

gungen aus den Gràbern, Bêcher, Wurfel und derglei-

chen. Einige von ihnen bringen einem Idole Opfer,an-

dere schiirzen ihre langen Gewànder und setzen sich

Cypressen-Krânze auf, ura leichter tanzen zu k'onnen.

Bald artet das Ganze in ein rauschendes Bacchanal aus.

Allegro con moto
8

FI.

La volonté de Bertram a rendu Vinstinct despassions

à ces corps naguère inanimés. Les Nonnes après s'être

reconnues se témoignent le contentement de se revoir.

Héléna, la supérieure les invite à profiter des instants

et à se livrer au plaisir; cet ordre aussitôt est exécuté.

Les Nonnes tirent des tombeaux les objets de leurspas-
sions profanes-, des amphores, des coupes; des dés sont

retrouvés. Quelques unes font des offrandes à une idole;

tandis que d'autres rattachent leurs longues robes et
se pare?it la tête de couronnes de cyprès pour se livrer

a la danse avec plus de légèreté. Bientôt elles n'écou-

tent plus que l'attrait du plaisir, et la danse devient
une Bacchanale ardente.

8"

1

vb

t=-
•

ê
Str. Quart.

£ % ) i r i -V-iP r^ï^j=s

wmirï t^n t^t^t p
*fEËIa ±35âÈ=5 sf^LJLV- ^i 5rï±

V

^ r \^ r
\\

J\ 7- W ffflf
P±±. i

8>
JE

:£*Ê û ±^z

* fefct
-t t 2 :ï ±st

P5^ * 1-3-*

7960



241

m J^rjteh^

-p /^""P /*~~Ss
~^ Vi-(Seite 245.)

ïm
pu/ cresc.

ê iff;
*«

EU
g=É

£=
3*

** »

f*H?ïi

tt
#f i I

SSM*èî

796(t



242

fa£
t M &—+-•

f
* Jtfflgjgj jSk

© Sh Sh

m M JZ: 3^-
¥

ffip $£ j3?ê

*:
^5 <S- i
zr •&

pi ^ ÏEÊ ^bfcfci:F¥=s

f
*"»

S «M
*

«——

«

ff. :- TL

77 77

M plii si^t S*^ i

H
s /».

^ï*;
*—fag

*r^
g » p7p7

./:

S
*?#

* JiUS Jt« s 3j

y:/».

s ^
z

1 v |^ y 63:yyi
y «

ag fe=M
«5 tt

s
^

à
t

i
i

Viol.

JL-J! L L. J-

fi

^ a a i à
\.{ntfntf<,tfr-I

:•£^=^ ^=^5=^=^ f^f^j^îl
) dimin. s?norz.

m
p.

j*
i s î

F<i g.

*=*
^ j u H m^ H ^ n jJ

Jt^^.^ fyjvfcfivffi yfej^y ^7^7^ ggj§ggggg|

S ^-*
$

^ f % »
S fei ï

i
i i i

1-1 l \ 1 te
hM-iiïiir,^iÊ^^Ètï

Nf^# 3=B
te

I^IJI 'ftprlfi^

4L*
£ ÉÊ

ï!

/^

ERF^j? ^ÉIT^Œ

ï^JéJ^ é J éJ^-t^gM
7960



243

A£r

^ ^r- % §=?=Ï=?Egr^
*t fWîl i

i

*

x^ ^^L

kmm te. * tel».
teJM

I

s
«

Ï=E

m^
pp
\m t

3îEjE

*

7960



244
FI.

%^m
fi

'/>

i
«ta
*

t=S Bit >

i
tel**

ï

Fl.

1*l«ï

fcafc^
Àfeé^

,P
WfF#B

^tefetg

Viol. . i

i te::p=?

IfffN
ï

*
morentfo

^B§

m i

*+

ferTm
4^S

* fjfrp i

i"/'
H. Bl.

m trwrm Ht

i^SS *te

3FII11

E

if.f .f.f
an E^E^E^g

i >H
i t

rg r^ = F^=^ ^§=^f fe^
<Z" ZT

H feh

Viol.

I-5 ff f Jfli*
ï ?gÉ * * nu i

*

m ^ g F^=^ fS=f^
1̂
^

j»oeo cresc.

6
5t*

17 77 Fag.

<fcW73j * iW
^

ï ir<*J I¥

9^R=^
W*

w îbi^N
j»?'?/ cresc.

i
* 77 77

^
<££>.

7960



245

pÉig f"> œg mm
cresc.

a g j
- ^ts

s
#—

^

^
E^

El§

S
fi m m\

'•

molto cresc.

g ^,i r

1
7960



246
Allegro vivaee.
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(Die Nonnen sehen Robert von weitem.unterbrechen schnell ihre Tanze und verbergen sich.)

(Les Nonnes apperçoivent de loin Robert, interrompent brusquement leurs dansesetse cachent)
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C. Recitativ.

Andante. Vcello.

espress.

É^
Robert.
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Allegro moderato.
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PPp tÇ-^f-t
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Ha! denZweig seh' ich hier!

c/â - per-cois ce ra-meau
y

Ta -lis - man,den die Un-terweltver-leiht,

ta - lis - maii, ta - lis - ?nan re - dou - té,

Str. Quart, (pizz.)
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ËÊn§s=p f F^ F lS ïV %m
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(er nahert sich dem Grabmal der heil. Rosalie)

X lll lllOlO. fit avence vers le tombeau de s(e Rosalie) Récit, r\
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$
L'istesso tempo.

sa î
fasst! ( er schreitet vor, um den Zweig zu holen, schaudert aber wieder zuriick)

f -n 7 fà s'avance pour cueillir le rameau, mais recule effrayé)

ê
k

Récit.
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Mein Gott! in die-sem Bild-niss zeigt mei-ne Mutter
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MV
&
t== i

H
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Ah c'en est fait, fuyons,
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hinweg! nein,ich vermag es

fuy-ons! je nepourrai ja-

!
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a tempo moderato.
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- (&

nient! (Als Robert hinweg will, findet er sich plotzlieh von Nonnen umgeben.)

mais! C^u moment où Robert veut sortir, il se trouve tout à coup entouré de toutes les Nonnes)
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Soll die erste Balletweise wegbleiben,sospiele man
dièse Takte als Uebergangzur zweiten Balletweise.
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Erste Balletweise.

Verfiïhrung durch Trunkenheit.

Die Nonnenbieten Robert Bêcher an, indem sie ihn umtan -

zen und selbst begierig1 trinken.

Ie
.

r Air de Ballet.

Séduction par l'ivresse.

251

II
i

Allegro.
pi.

M P-

Les Nonnes présentent des coupes à Robert en dansant au
tour de fui, et boivent elles-mêmes à longs traits.
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(Robert weigert sirh zu trinken)

(Robert refuse de boire)

^B^ iF

Ob.

/T\s ^Ts

%a. * %a. *

I
*

(H e 1 e n a wirft den Nonnen ihre zu freie Weise vor, nilhert sich Robert und sucht ihn durch

anmuthige Stellungen zu verfiihren.)

[Hélé n a, reprochant aux Nonnes leurs manières lestes, s'approche de Robert, etpar

Ull BOCO 1116110 niOSSO ses Poses gracieuses cherche à le séduire.)

Ob.
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(Robert betrachtet Helena mit Bewunderung.)
(Robert contemple Héléna avec admiration)
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Viol. II.
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(Robert nimmt den Bêcher an, den ihm Helena beut und trinkt.)

(Robert accepte la coupe qu' Héléna lui offre et boit.)
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(Die Nonnen umgeben Robert tanzend und Helena fiihrt ihn sanft zu dem Zweige.)

(Les Nonnes entourent en dansant Robert, Héléna /'entraine doucement versle rameau.)

un poco stringendo

Quart.u.H.Bl.

« m-à

(Robert schreitet langsam zu dem Zweige.Die Nonnen lachenheimlichuntersich.als sie sehen.dass er den Zweig brecbenwird.)

Robert s'avance lentement vers le rameau, les Nonnes rient à part entr' elles, voyant qu'il va détacherle rameau.)

Molto moderato.
Quart. - HitHmmm

Viola.

(Robert schaudert zuriick.l

(Robert recule épouvante.)
(Die Nonnen berathensich mit einander.)

(Les Nonnes consultent entr' elles.)

/y G. Orch.
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E.

Zweite Balletweise.

Verfùhrung durch Spiel.

Helena und die Nonnen suchen von neuem Robert's Leiden-

schaften zu erregen.

Viol.u.Ob.

Andantino quasi Allegretto, i #- j

U™ Air de Ballet.

Séduction du jeu.

Héléna et les Nonnes cherchent de nouveau à exiter lespas-

sions de Robert.
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(Die Nonnen spielen mit Habsucht.)
( Les Normesjouent avec avidité.)

(Robert,derTheilandem Spiele genommen hatte.wendet sich voll Verdruss ab.als er ihre Habgier bemerkt.)

(Robert qui avait part au jeu, s'en dégoûte en voyant l'avidité des Nonnes.)
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Viol.I.

(Hele na, die dies sieht, ftihrt ihnzum Spiel zuriick,und spielt mit Anmuth und Anstand.)
(Hélén a qui l'observe, le ramène au jeu et joue elle-même avec graceet décence.)
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(Helena fiihrt Robert sanft dem Zweige zu.Die Nonnen lachen unter sich.)

(Héléna conduit doucement Robert vers le rameau; les Nonnes rient entr' elles)

Meno mosso.

^^n
4V* M

î m I
- Hit

Wf
R=^

ffl«
ÎEEfc #*# ï

^ /^

#« Ht 'Mmm*vVi, S »J « <s jW—r£ jp
ffi

(Robert schaudert zuriick.)
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(Die Nonnen berathen sich mit einander.)
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Dritte Balletweise.

Verfuhrung durch Liebe.

Pas de seul der Helena.

Andantino cantabile.

^J Veello-Solo.

F.
257

UIm.

e Air de Ballet.

Séduction de l'amour.

Pas de seul d*Héléna.
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(Helena und die andern Nonnen abwechselnd.)

(Héléna et les autres Nonnes alternativement.)
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(Helena lasst sich von Roberteinen Kuss
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(Hélén a se laisse ravir unbaiser par
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Chor mit Tanz.

Allegro, (alla brève)

G.
Chœur dansé.

Quart. u.Fag.

259

Im Augenblick.wo Robert den Zweig bricht.ertont der Donner,
die Nonnen verwandeln sich in Gespenster,und Dkmonensteigen
aus der Erde herauf. Ailes dreht sich um ihn in unregelmîissigen

Kreisen.Er bahnt sien mit seinem Zweige einen Wegdureh die

Gestalten.

Au moment où Robert cueille le rameau, le tonnerre éclate,
les ATonnes se changent en spectres, et des démons sortent de
dessous terre, tousforment autour de lui en dansant une chaî-

ne désordomiée. Il sefraye un chemin parmi ces spectres en
agitant son rameau. q
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Ende des m. Aktes.
Fin du HZ. Actr.
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